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SU G E RE NC 1 A S

ARBITRARIEDADES DE LA CENSURA
1

VENIMOS predestinados los que escribi-
mos sobre cinematografía, a tener
que hablar de la. Censura. Esperéba-

mos que nos _consolaría de esta desdicha el

cambio de régimen, dispensándonos de tan
prosaica tarea. Luego se ha caído en una de-
oepción : la de convencernos de que, todavía,
es prematuro conseguir el levantamiento de
doña Atanasia, como conviene la doctrina o el
criterio de la mayoría.

Primero incurrió la República en la vulga-

ridad de prohibir que: prosiguieran Ias exhi-

biciones de «El crucero Potemkin». La pro-
ducción :r.usade Sierg-e Mi. :E1instein lila de

que-dar en la sombra para desespero de infl-

nidadde espíritu inquietos que tienen cariño

a las normas cinematográficas de los soviets,

También la prohibición e~ todo el territorio

nacional se ha cebado, además, como un latí-

gaza formidable, en «Mamba», «Angeles del

infierno», «Arsenales humanos» y .otras cín-

tas, y es doloroso confesar, .porque no hay

cosa que escueza' más que la verdad, que du-

rante el.monarquismodel gobierno Berenguer,

se exhibiera «Mamba» y después de advenida

la República se crea que la misma obra sea

fatalmente perjudicial para la salud de la na-
ción,

Esadisención no cuaja y resulta muy en-
gorrosa en régimen democrático. Hay mas.

«Mamba», que nosotros vimos y aplaudimos,

no era una cosa más que un~ prueba convin-
Dente del valor areístíoo del cine en colores.

Un drama un poco cruel, bien es cierto, pero

admirahle de fotografía y pr-esentadó~, {Ies-

arrollado entre gentes coloniales del mundo
civilizado y los indígenas del Este de Aírica.

Apar,ece, como 'eje de la obra, el personaje

centraí. «Augusto Bolte», tipo avaro dotado de

todas las bajezas de espíritu, hacendista intri-

gante y corrompido, que viene a servir de mo-

releja a los -públicos con su castigo. La trama
tiene momentos de gra.n intensidad dramática
y hay algunos cuadros que son para nosotros

REFL'ECTO-R
Con muchísimo respeto

DON José L. de Benito ha dh'ig'ido una
carta, acompañada de unas líneas, al
gerente rlJe esta Tlevista, con la preten-

sión (he que se publ'iquen "en el mis~o l,,!gar
y oon iguades tipos'" ~ que apa7'ectó mt ar-
tículo titulado "Y o, act¡.So".

. Don José L. de Benito por ignO'1'a.7'algo, él
que "abe' indüsoque el se7íor Sangr.o y Ros
de Olano no es mo,rqués de A b-ei-I elú-como
yo, poco canocedor ij.e nuestras, glorias nacio-
naVes he dicho-, Stno marques de Guad-e'l-
Je:lú, ignom que es a :ní, como director ~e
POPULAR FILM, la qu~en uene que pedl?' espacto
parra su répliaa 0,1 art~cu1o "Yo acuso" y no
al qerente de la r,evista. .

Cuando lo solic~te, silo soliC'!ta, yo tendré el
gusto de decirLe, con muchís,il1W respeto, 9ue
la página edi,totT'iaJde POPULAR FILM requw~e
un tone más eLevado, una prosa más attldaida
y literaria que la suya. _

Se puede tener una cultura tan sólida corno
la de ,don José L. de Benito, sab,er que e'l señor
Sangro -es marqués de Guad-el-I elú y no de
A b-el-] elú; ser f'iscal ,tJjel Trib,,!nal de Cu~ntas
y presitJjent.e del ComgTleso H¡,sp,anoa1111!rtcano
y ser un ma'l esclliVor, A ~nque estudtase en
sus años mozos la P7'eceptwa ltte7'ana de don
Fllancisco Nooorro y Ledesma, al que cree que
coniumdo con 01 Led~,sma fundado!, de "La
Cmtqutsta del Estado y que [irmá, con Gt-
ménez Caboliero, un maniiiesto de tonos y
propósitos fascistas" _

Don José L. de Benito ha podido llevarme al
Juzgado, pero no p(}~rá colaborar, ni. siquiera
en calidlbd de espontaneo, en esta reinsia. Por
mucho que invoque la vig,ente Ley die impren~
ta, que en este ca~o 71>0 le ampaTla porcue ccsi
todas sus afirmac¡m~es son falsas o estári faJ.-
~adas, como ,demostraré otro .día, con prue-
bas que el señor de Benito tendrá que acepta?',
aunque le pese.

S'i don José L, de Benito tiene paciencia pa'l'a
esperar unos días, ve1'á con cuanta [acilidad
de's'hago sus afirmaciones, tom poco sólidas
corno poco sutil es su ingenio 'al JURar con el
Navarro Ledesma, autcn: del maravilloso libro
"El Ingenioso Hidalgo Don Miguel de Cervarl;-
tes Sacoedro" y amigo dilecto (he Angel Gam-
»et, y el pobTlecito Ledesma de "La Conquista
d01 Estado",

MATEO SANTOS

de una composición que lleva el colorido y el
expreslonísmo xís los cuadros admirables de
la escuela ñorentína de Botticelli. La escena
de la novia, comprada a peso de oro, prepa-
rándose a acudir al tálamo nupcial, es algo
doloroso, muy sensible y muy lacerante. Ayu.
dando a la acción, tenemos a un característico
del nivel de Jean iHe.rsholt que, para interpre-
tar el papel del malvado «Mamha» ha 'Si-doin-
dispensable demostrar Un absoluta. dominio y
una extremada aplicación del gesto.

Es un, equívoco impedir la visión de este
film, y no comprendemos esta falsa sugestión
anacrónica, 'de refrendar su revisión revocén-

dole el permiso. Por esta carencia de espíritu
censurista es por Jo que disentimos hoy de la
arbitrariedad de 'este sistema, que produce gra-
ve daño económico a Ios distribuidores y mo-
ral al público, 'que se esfuerza en buscar nau-
seabundas enseñanzas allí, donde no existen
o muchos no las v,erían.Se les cierra la vista

y eloído a los espectadores, diciéndoles que es

resolución inapelable y ordinaria de la vida

gubemamencal y ya se empieza a recordar

los abusos cometidos durante la época que fui-

mos esclavos de la Dictadura.

Si algún día pudiéramos intervenir en las

triquiñuelas de servir de consejeros para los

que reglamentan e-l curso de la Censura, acon-

sejaríamos que se terminaran de una vez estos

añejos prejuicios políticos, estas mu tilaciones

y prohibiciones despiadadas, de verdaderas

obras cinematográficas. Todo lo que promulga-
ríamos, hasta un grado substancial e impe-

riosamente duradero, eerían medidas radicales

sobre la obligación de restringir la entrada

de los menores a Jos espectáculos públicos. No

queremos tratar de la inmoralidad, porque no

nos lo proponemos hoy, sólo hemos de dejar

sentado que el régimen actual debería tomar

me<?das rigurosas por el bien de la conciencia
infantil.

JESÚS ALSINA
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La jardinería en macetas
Los á1'boles enanos.-iEstos árboles son pro-

dueto de 'ia industria y paciencia de ~os [apo-
neses,

Los cedros, pinos y otras especie de árbo-
les, (ha,s·ta 'el maíz ,gigantesco, han quedado
reducidos a mínimas proporciones.

Realmente, parece como si 'estos bellos ejem-

VAPORAI-
LAVA EL CABELLO EN SECO

sin DESONDULAR

plares forestales 'Se observasen por un bi-
nóculo CUBIL un paisaje J,ejollJilo.

Estos pequeños á'l'boles se obtienen por pa-
cientes procedimientos de atrofia, que se aplE-
can en el Japón a todos los vegetales para
adornar con ellos les salas.

El muestrario de un [ardínero japonés es un
paisaj-e en miniatura, con sus prados, ríos,
puentes, -árholes y akseae, todo reducido a
íormas minúsculas.

Loo proyectos de [ardínería S'OIll reconstruc-
dones 1l.deIruswa,&'que conservan en pequeño
las características del ial'dfn i!'e[,J o de tllJ[Ila-
ño natural. ' .

El procedimiento consiste en invertir los
métodos culturales. Se toman varias simientes
ra:quítica's, cuando éstas empiezan a crecer, se
elige el ánbol Iiliputiense cortando Ios renue-
vos ,o~emayor vitalidad, dejando el más débil
y enfermizo.
, Se coloca después el árbol en un vaso pe-
queño, continuando freouentes podas en las
raíces hasta 10goI'ar a los cinco años .la minia-
tura forestal.

Estos árboles 'son centenarios y oI'i'Valizanen
majestad y belleza a dos 'que poseen las selvas
vírgenes dentro de 6U tamaño.

El amaranto.--::-1Esuna flor que no se marchi,
tao Su [1.01' es ,polipétala y regular y su tallo
duro, ci1ecolor verde morado.

Son muchas das especies de amaranto, en-
tre ellas e'] común, el papageyo, melancóiico,
flor de amor, etc.

Estos nombres reflejan los usos del ameran-
to, que se considersba antiguamente como
símoolo de la inmortalidad,

La existencia eñmera de su ñor y Jo sombrío
de su aspecto, ci'ióJugar a que se utilizase para
adornar Ios sepulcros.

. La h01't~nsia.~'l'bU'Stto elegante 'en sus ho-
jas y gracioso en 'su 'Porte. .

Sus flores 'están dispuestas en corimbos o
ramos, adquieiendo con eIl' cultivo un desarro-
llo prodigioso, tomando diversos mstices des-
de el rojo, ver-de y rosa haste el morllld~ más
subido.

Sus Ilores conservan poe mucho íñempo su
belleza y frescura, siendo verdes a[ abrirse
adquieiendo después 'el color rosa, y por úl~
timo el morado.

La floración :s;e sucede 'sin interrupción
hasta fine de primavera y a veces hasta el
otoño. .

Además de .la rosa del Japón, existe 'la «ar-
bocescens», de llores terminales .bJanoas la
«[apónicacde rtróboU, con flores de 00101' ~'Ü'sa
azulado : si bien 'las de 'la cirounferencia son
de un color rosa iIYlllJilcOy estériles.

En tiestos hay que cambiar la tierra d'08
veóes a'l año.

iMu;¡,tilp:]íca·g,epor rehijos acodos, estacas o
mugrones. LEnverano esta ¡planta debe ser re-
gada todos Jos días. Si 'se quiere 'que Ia hor-
tensia dé muchas flores, conviene colooarda a
la sombra en mezcla de ííierra de breso 'Y tíe-
rra fresca.

Para desplegar toda 'su belleza necesita
sombra y mucha agua en verano.

La menta.--<No, 86.10 flores d'eben cultivarse
en maoetes y terraza-s, sino plantas que aro-
maticen 'el ambíente ; y entre ellas merece
especial hnenoión la m~'i1'ta llama,da' vulgar-
mente .'clhiel'iba-huena)). Tiene 'su tallo tetrago-
no, hojas opuestas Y pequeñas flores aglome.
radas ,00 espigas rodeando el tallo. No son vis-
toses dichas flores, de cáliz fubuuos{) y (matra
estarrubres didinamos, que no s·oIbJ',esaJlende
ITa corola ; pero, 'enoombio" eus hojas son
abundantes, el olor dle estas variedades es
vivo y !ple~etrante i 'su cr:ecimiento es rápido,
y no precisa ex'CeSI'VOScuidados.

Se desarrolla especialmente en sitios som-
bríos y húmedos 'Y 'esta planta y sus derivados,
aguas, esencíes, alcoholedos, tinrturws,' etcéte-
ra, poseen pi!'oQpj,edaole~tónicas y. estimulantes,
prmc~pa:]menfle del Sistema nervioso siendo
también dicha planta y sus producta.~ un 1'€-
gudador de Ia función digestiva.

~as tradiciones ant~g'Ua,s Ie esígnaban un
origen úel'e's!f;ulIly sohrehuanano.

. Solución a la. tarjeta-anunoío d'el número ano
teríor : Sales Liltínioas Dclmau, - .

TARJETA CINEMATOGRÁFICA

lllllllilrifo Reid Nlen

Con Ias letras de 'esta tarjeta componer ('1
nombre de una hermosa y popular artista ci-
nematográñca española.

(:La solución en el número próximo.)

Algunos cafés parisienses no
sirven a las mujeres solas

Algunos cafés parisienses han decidido no
senvir más a. las mulj'eres 'que se presenten so-
las. L~ medida ha Q'es'encad,enado una fuerte
polémica entre diversas personalidades. Algu-
nas damas s,e declaran ofendidss : un cronista
encuentra la medióa muy signilfidada. S610 las
mUJer,O? honestas, como siempre, han guar-
c1~do ;sllJ:enclOporque nunca se les ha ocu-
~Ido Ir solas al café, Las feministas, en eam-
hio, que no van VllJ[IlIJOCOnunca, ni solas ni
uoompañadas, ~a:n declarado que ese es' un
nuevo e .inadrnisíble ultraje inferida. al bello
sexo.

Convendría sl!'b:er si los cafés prohihicionis-
tas no está-n d'il'lglodos por muieres.

!!!!!I!!!!I!I!IUIII1."lltnllllllllllll!¡jII!!III!!!!!!!!!U!!UIIIIlII!!I!!1I!UUJU!!!!!llllUI!II!IlIl!1lltI!IIHlI!!l!I!!IIIIIIIII!IIII!!III1!!I!IIIIUIIl!!II!!1!

QUISIERA ...

Sentir de tus brazos la dulce presión,
Libar en tus labios néctar y ambrosía. _.
Leer en tus ojos toda la ilusión
Al ver que me quieres, que sólo eres mía ...
Adorarte siempre con loco delirio,
Unir nuestras almas en el más allá
Que sean tus besos mi mayor martirio
y morir dichoso de felicidad.

E. VIDAL
¡1¡¡ll¡I,¡¡¡¡"I",.¡u,ulli¡¡¡¡liJ¡¡lli¡U¡I,I¡I¡¡¡¡¡¡¡I¡I¡I¡I¡II[j[j(jililillilUI¡IIU¡¡iJil¡ll¡I¡¡¡I¡I¡¡II¡I¡III¡1¡1I¡111¡¡¡I¡I¡I¡I¡ull¡III¡U¡II¡J¡UIlnl¡¡¡¡I¡1

Un diente de oro de Wilde
.íEl periód~cn «Nenes. Wiener Tagehlatt», de

Viena, publica <un curioso episodio de la vida
del famoso novelísto Osear Wi'lci1e, 'que asegu-
ra es absotutarnente verídico.

Dicho periódico narra el episodio de refe-
rencia en la forma siguiente : .
· !En Veles (Servía meridional) e.xiste un viejo
joyero 'llalIIlado iUadsdbi .Georgewítca, que
conserva en su poder-éos preciosos objetos'
un diente de oro y un autógrafo. El diente l¿
ihj'l obtenido el joyero comprándolo; el docu-
m~nto au1iógra~o: !l:n ha 'oibtenildoc1e OSOlr
Wílde, que fué quiJen Le 'vendió ei diente.
· Hasta 'atb.?ra nadie ·sa!bía 'que el famoso poeta
mglés .hubiese estado 'en Veles, pOl'ique nin-
guno ú1e sus biógrafos ],0 ;awhía dicho, Aoom-
pa~a!do de do~ de sus amrgos de prisión, Osear
Wilde, al salir de la cárcel de Readina aban-
donó su patria y se dldgió a París, ,!' donde
:s~ J;lermanencia fué corta, pues aceptó el ofre-
címiento de lord Al. Dougtas para vísísar las
ruin~s ele Itáñica y compensar con estas dis-
tracciones muchos sufrrmientos anteriores.

ARISTOPHON -y ALTAVOZ
365 PESETAS

Mundial- Radio

2016
PHILlP8

BALMES,8
Teléf, 19987

Al cabo ele cuatro. meses Wilde regresó a la
capital francesa.
· Según. el perió:dico vienés que publica esta
mf.ormaClón, WIMe se dirigió al cercano
Oriente, Uegand10 hasta Constantinopla, des-
egradándole grandemente el carácter de sus
habitantes, hasta.el punto que tomó inmedia-
taraenée pasaje de tercera y salió en un bu-
que para Salónica, en donde emprendió ';11

detallaóa visita a los Balkanes.
~1 poeta UeJgó a Macedonia, que se hallaba

tb3JJ(') la dominación turca, _usando el nombre
de Kropuiu. . .

Pronto se vió sin recursos, viéndose enton-
cesobligado a vender un diente de oro para
procurarse algunos alimentos.

Entró .en el estshlecímiento olel joyero
Georgewitoh, quaeru se lo pagó espléndida-
mente, por lo que, agradecido, le dejó un au-
tógrafo como recuerdo. .

l~rancisco Carmona.-Sevilla.--Sí, recibimos sus fotos.
Ya veremos, ya veremos.i. ,

A. Gutiérrez.-Jl1elilla.-Después de leídos 1sus ver-
sos? no nos queda más que contestarle con ello.
rmsmos . "1 ya qué queda?

Hoj arasca, ¡tan leve J

que agita el víento.»

Ya ve usted que, en parte, publicamos su ¿ poesía?

Mary G. de León.-Sevilla.-Rivelles lo ignorarnos
,pues ha regresado wa de América· Pereda Paramount
Publíx Studios, Hollywood, Califoi·nia. '

Gasiano GÓmez.-Gartagena.-La dirección que le in-
teresa es la síguiente . Fox Studios, 1401, Western Ave·
n ue, Hollywood, California.

Antonio. Martínez.-Alcantarilla.-Impublicable. , Más
vale que siga usted metido eu harina; así, con h.

Isabelita.-Sevilla.-Hemos recibido su foto; mande
otro de busto ,y lo publicaremos. Realmente es usted
bonita.

Antonio Ga.1'Cia.-Jl1adrid.-R,ecibidos sus retratos. Se
publicarán.

Ricardo.-Bjen los dibujos, que se publicarán.

Ginéfilo.-Burgos.--Será complacido.

]fuñelJlLita de Gera.-Barcelona.-Las direcciones que
,pide, son, la de ella, a su nom bre, Hollywood, Caliíor
nía , la de él, Fox Studios, 1401, Western Avenue, Ho-
Ilwwood, California.

-MiglLel Hurtado.-LlLcena.-Escríbale a Paramount
Publix Studios, HoUywood, California, y para esta cm'
presa está rodando una película. _

Carlos Quirós.--Su· dibujo no es publicable .

Ricardo de Irízar.-Burgos.-Lo que usted solicita no
es respuesta a una consulta, sino la publicación de un
~fó~cio, y para esto hay que pasar por la Administra·
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oíente importan ia. Se traba de Pablo Alvarez
Rubio, ese loco chupamo cas de «Drácula»,
en la q'u~ debuta C?ll magnífico estjlo, a pe al'
de lo dificultoso o'.e su ridículo papel. Ulti-
mamente y de regreso=-gdeíínibivo P-de Ho-
llywocd ha estado una semanas en Valencia
actuando como galén de la compañía María
Palou,

Pero no toco han de ser pesimi mes. Loa
alemanes-e-acordémonos de 1>8.Iamosi rma mm
€ermaua ·«ID· ¡gabinet-e<del doctor Oalígary»
única en su <dificilísimo y pocas veces acertado
·géoer·Q-lham acabado la Illma ión de su €-
gunda cinta misteriosa «Nos íeratu el vam-
piro», elgran guignol fantéstico, ya ~lJ.'eI)aó'o
en España con 'el éxito de estas grandespelícu-
las : pocas s'ell.Dana·s. ,

Necesariamente hemos die confiar en ella
porque iFu Manchú, Drácula, Burke, Erick,
Cyrus West 'son carantoñas monótonas de
ese ~ailltasmÓn ridículo que es 'el miedo de oe-
luloide. O celuloide <i.'.emiedo. E lo mismo.

MIEDO CELULOIDEDE
E.N las posti-ímeríaade la pasada tempo-

rada, OD-S (cta1k1es)) 'c1e Universal, ha-
. blados en español, llegaron hasta Va-

leucie casi juntos con el laudable e hl!fll'uW
propósito de asustar y horrcrizar a 'este res-
petable y competente público, que hundió
«Aleluya», die vídor, y scstuvo tres días a
Janníngs. d Consíguéeron su objeto los dos
fílms P

Ya lo 'creo . Cumplidamente, El salón s-elle-
nó durante dos semaoas=-dss semanesde V:l-
leuci:a-<dos meses de Madrid '0 Baroeloua->,
Pero nada más se llenó. Ambas cintas Ilevarou
hacia Úl. taquilla del cinema proyectante una
suma nena despreciable; .de neta ganancia.
Nada más que eso. La cl'ftica-Ia buena oríti-
Ca--illOOC8estuvo al lao'o· de fantasmones ni
vampirismes.

Exito rle público, Exclusivo, único.
y los 'que van al cine para algo más que

"distraerse, se maravillaban-de que mi· homore
que no ,sel'e.tl!eia: ,e11 espejos, que rechina Ios Un comentario sobre ~·El Iavoríto de la guardia"
dientes y Cl'lSlJ?alas manes al ver sangre, que
pueoé uestrusrse clavándole una 'estaca .en el
corazóu;' nueutras ouerme o reposa en un ca- LAS grandes obras cinemátú.cas-y esto es «,El favorito de Ia guardia» dándole la min,
-iou .oOUtierra, puede .11evar más público que regla ,general-salvo en alguna que otra aunque sé que tal vez no rha!ga mucho caso de
«Cuatro ,de inrantería», «Tempestae' en Asia» , ocasión-:-,pas,au. completamente '~esaper- ella.
o «La última orden». • _ cl~lUas pa:a el. pubh~o que no se fija o .no Ahí va :

Pero afuJ Universal se .esmerÓ y trabajó q~lere, '1~:eJo~'~~ch~, fiJar,se e~'esa producción {(tEl favorito de la guardi~)) lo primero que
mncho más le.1 rodaje ¡e liurterproetación del extraordinarla que la pantalla le of~ec;e ~ólo de le sucede es que está muy bien realizada. tEsto
vampiro de 'l'raneilvania que el de «La volun yeNzenll·cuando. 1 di b 1 ,s'e sabe .cou sólo conocer un nombre: Erich
t

d d
1 t

"" , , o egar a ap au Ir esas o ras a as que an. Pommer
a . 'e ,muer· O)). 'ua .w~mera .tema 'escenas ,Lte -tes me he referido' es tanto como=á..e··ar-s·ees- . ~. - . .

terrorismo bestaete hlen-sllevadas, Véas.e, por' -....ccalla.r un .delic&do!plato a.'e-celuloía.1 é- tal $;~jEst0",es~gmy~sencI)1o",pero hay que .saherlo.
- ejempio, la ,eTI~rau!aal oosttill(!) ,dlel conde DTf!.- vez no"'v'lleh'-e 'a ll-al~a:ears,e más='.il:' - ~- ¡,'"!¡kPespu:é%~ay 'ql!-~ff~'pul~tal:a '81). favor tres

cuía, 001 cannno 'Y la' presentación-de a-quella En este gr 'p a: b ' " ñt .El f puntos más: totograéía magnífica, interpreta-
travesía' del dresfila¡cl:eroa la morada 'del vam- vorito de ,]'a gUu'arod·ea~ ras se ,enb?uet' rat (d( a- ción adecuada y sincronización perfecta.

. .• . . . ., . J))', no .muy ,en ;1'a a a por . P é >" t ' ti .
piro. Pero.aí final ,l~s imparciales es,ta];¡oo har- Ia crítica que digamos, Luis Calvo-crítico de . 01" seas Y o ras raz?ne~ que a con. inuu-
tos del. cruel vamfnr~zo de .o']'OS sattones, del . teatro y por lo tanto poco-apto para niaeerias c~ón expongo, '«iEl favorito de la ,guar'dia» es
do~tor,. uelIoco-ca pes~r ,~e 's,u_ma.gnífi~ er:- de cine~olilsiulera .es!,u obra, como una opeTet~ srn duda alguna una obra ~e talla ..
ca¡naC}ó.ll~, del 'g&l!8JllcIto impévido e míanti- t'YI,sulsa sin ,graCIa o elemento alauno que la - «Valade amor», film-opereta, realizado an-
lísnno que reaüzana elconsabido Barcy Norton. -avalore. . ', O. teríormente por Erich Pommer, no pasó ue

te1 argumento se i-u<tl'Ílloo.bacada vez más, Yes ,C]'ueestte señor no ve más allá de sus ser un ensayo loable.
'TJal'aaJ lHiil:Uialir porun desemace.de cuader- narices, Que, en estecasovssn el teatto., ', COll.«El favorito de la, guardia» , sépalo usted
Ill~los episódicos, iJ:lür !in, el idolatrauo amador Por ,eS0SU error cinegráflco-crítico acerca de bien, ha oreado a 8alpien1ias este gran dírector
caza en brazos de -la. no menos Idalatrade ama-este flím está harto disculpado. alemán, la opereta tipo.

.dora, míenteas un '~'01d:e justicia y equidad -Pretender que un critico de teatro nos !hable No sólo eso hay que alegar en su favor, Su
alboreaba en -et hor izonte 'uespoejau'o,de nubes bien de cine, es algo así 'corno pedir peras al obra 'está, ademésvplagada dé infinidad de de-
y vampiros ... 1 Por din 1 _ I olmo.' . talles humorísticos, ouya fuerza cómica es di.

Un «talkie» más. tEso es todo. He aquí la verdad del oaso. Los críticos de 'fícilde superar, Detalles de un humor que
Pero <en La tmg,ec11a. .de Cyrus W,est una b~atro no pueden en,Íuiciar debidamente sobre hacen someí~' 'lev'eme.nte, q1!'e ensalzan y ani-

mayoría ,de.les0enas incitaban de un modo di- cine como no sea que 18·eles dé teatro-cine o, man el espíritu al nnsmo mempo,
recto a.la risa. 'Tal' 'era la fi'li,uidisilllá iIÍV€l'O- <?iue-tea,tr&lizadD.. , . . Su música, 1)01' otra parte, es 'de lo mejor
simiütuéLteatraI ule l~ iIllayo~ parte -de sus Yo voy a ú'e.sellgañar].e de su' opinión sobre que hemosoído en cine.
'intérpr'etes: Segurola, por ejemplo, la Rodrí- . 'o voy a ocu}tarJ.e tampo~o el éxito ,?bte-
guez, ei mismo Moreno (!¡OiU'su hablar deféc- .nído por esta película en ,Madl'ld-uste·d mismo
tuosísimo. NilIdie pudodistínguírse. S@loyc\1ei iII:)I~....&!t:E . losa,brá-aunqu~ usted mismo y. el 'Publico u.o
un modo opaco, Lupita Tovar, que ya nos.mos- B I E". ~ sepan la categoría quecorresponde a este film
Iró otra nistoria trisbísima y horr~bl'e en - () E' l' alemán. -
«Dráoula», d:epl'Olta.gonista femenino. Infali- .Erich Pommer es, demasiado, Iiumorista al-
ble característica nortéamerlcana.: 'si un «as- • gunas v-eces. Sobre todo en sus últimas co-
tro» hombre o mujer, descuella en un «rol» TI E ....11>6\1' medias. !Esto. explica qY.y haya si U'? copiado
uetermiuado, .es,e mismo «col» seguirá des- ' .. r1IIE'WJ. por ;;aené Claire para su fi~.myfEil n;nllón)), al-
empeñando durante toda su 'vida cinearáflca. tunos de cuyos detalles los encontramos ya
Así, Janníngs, el-eterno .víotimade Tas'"muje- p:lasmados €)1 suopereta ~(mtrío de la !beTI-
res d'e· «'El destino d'e la carne» «Yariéte»'Y C1Oa))..
«Los pecados 'Ge los padr-es» ; Gedrge Bancroít, . Ha·~lemos ahora ,de los' personajes de «El
el bruto fas.cinaclorcl:e «Ladíes love hrutes» u Iavorito de Ia guarma».
«Wall Street»: Hayrtes, el fresco y üínkó in- Todos e~los cumplen admirablemente '!lU co-
mortal de «Indianópolis» y ,«.Nary Blues»... ~etldo. Lilyan Harv:ey acaso más gramosa y

«La volurutad del mum"t,o)) tampoco es. ori- dlcharache,ra. que nunca. Henry Garat, que. 'en
ginal. 'La vimos hace algunos años, muda, con man?s del director Dupont no ;,pasó de ser uo
el título de «El leaado tenebroso» muchísimo y conserve la -cara : medran o aotor-(iDos.mund\l·~» es una prueba
mejor redada. lEs°inás. Verbióse' al' teatro y usando a diario la Leche .<le ello-ves en esta obra un tl!pOque encuadra
llegó a estrenarse 'en Valencia. Fué id!:l .garo de Almendras y Miel. p.etf.e-ctan~:eft.econ e~~rgu~.ent0 y cuya acbua-
y el canario», Y en estas condiciones, , cuán- ci ~en}é lenzg~s tl!~oa 1ie ~ncomlO.
do Lodos conocíemos perfectamente :el argu- ROS'I NA é q~1 U se e . o' o e' o
mento, ha trtuníadoesta banda insoportable - . . . A Erlch Pommer. Nada lD:ás q'u~ a él. No

Pero Univer-sal no ha ,eswchwdo a la crítica. '.a un director .,alemán cualquiera, SlIlO' a uno
Fija su vista en el éxito 'económico, só19 ha de .los meJ~res. . ..,
oentendido esto : Que sus cintas vampirescas que limpia el cutis: lo blan- iEsto debla, us~e~ :naherl? .s~b¡.do. FIjarse un
].~han ~roducicLo una bonita sum-a y un éxito -quea .y evita las _arrugas. PQ~o antes oe ~mlt1.l' un juicio no, cuesta trd-
(le taquilla poco frecuente, Se vende en Perfumerías y ba¡~, y,por olla parLe,.null¡ca esta de. más. ,

Y 'eso e- lo' P ista de ía Farmacias a Pts. 5'00 Frasco >::>1 de ahora en adelante lo hace. usted asi.. "~.. peor orque en VI 'A B b' h b á did d n-, hita L ".formidahle acosida 'q'll'e han tenido sus dos d.a ia . a r per .0 uno e sus na ¡ .ntes m ..rs
«t~lki.es)), Univ~el'sal. nos seguiré 'mandando UNITAS, S. A. . zgnos.
bandas 'en español a base de un vampírazo, ' Libreieria, 23 - Barcelona
una, sirvieuo1Ja que declama cosas fúnebres

mientras aúllan los lobos o un loco que come
IIl:Q.sc;as.La casa ,g8JO-aalgtmos. u'@'hrres y el
público 'Slerompe las manos ovacionando.

'(I'La voluntad del muerto» tarnhién es un
«talkie» más, pero seguramente '110 tan pasa-
blemente realizado oomo «Drácula». .

dDónd,e :se ha quedado aquel estilo magní-
tiC? ~el que Iué paladín Lon Chaney en sus
múltiples facetas fan tasmales de ((ILa casa.oel
horror» y aquella soberbia film que se llamó
{(~I Iarrtasma de Ia Opera» P é Se perdió para
siempre aquel cine, francés sohrio y sereno
que 8UpO mamfestarse en «El fantasma del
Louvre»!

Seguramente desaparecieron aquellas sober-
bias cintas para dejar paso a estas bandas
ridícufas .iha-bla,das en español, a v-eces bas,
twntedereoCtuos'Ü.. Por supuesto que una .o'e
ellas ha sabido descubrir U1l «astro» de sufi-

VICENTECOELLO
Va lenoia .

AUGUSTOISÉRN

Madrid, noviembre 1~3Il.
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TENDENCIAs 'tEA- ÓPERAS y OPERE~ASTRALES EN EL LIENZO , . 1.t'\..
. ~. ~

EL cinema, al conquistar la palabra, se
quedó vacilante e indeciso sin saber
qué hacer con ella.

En seguida se fijó en el teatro, Pensó que
ahí había de encontrar medios y ambiente
propio para su nueva era,

y todo lo que tenía su asiento en las ta-
blas se trasladó, al conjuro de un megáfono,
al blanco lienzo del film,

y el cinema, al hacer 'esto, perdió su origi-
nalidad y estilo quedando convertido en una
mala copia de un arte viejo,

Basta para comprender que así fué con re-
visar supsrficialmente los títulos de los pri-
meros talkies que envió Norteamérica : _«La
canción de París», «Letra y música», «El
cuerpo del delito», y los lamentos acongojan-
tes de ese padre de Iamilia ejemplar que se
llama Al Jónson.

,Por la pantslla desfilaron todos los géneros
teatrales: primero, la comedia, musical' o
zarzuelita modernizada; luego, las revistas-e-
todas iguales, cortadas por el mismo patrón, '
como la silueta de sus girls-, .más tarde la
comedia dramática realizada sola y exclusi-
vamente a hase de _palabras y labiguillos, y,
por ú1timo, las óperas y operetas,

La perspectiva que presentaba el cine so-
noro al nacer no podía ser más desoladora,"
Aznérica estaba deshaciendo un arte, Creíamos
que iba a ser muy difí.oillsu renacer y, cada
vez que veíamos una de las pocas películas
mudas que quedaban inéditas, nos despedía-
mas con tristezade un arte que moría,

Pero de pronto, el cine europeo, que -hahla
estado ajeno a la a']:lari:ciónd-e' la r-palabra,
rompió a hablar. .

y un dia oímos, «Cuatro de Infantería»:
otro, (~MeJodíasdel corazón» (una admiraole
película 'que !hapa'sad'Ü oculta y. sin dársela
la importancia que merecía) ; y por fin llegó
triunfante «(SOUSles toits de Paris».

.1 a
por hacer una opereta magnífíca completa-
mente cinegréfica : «El desfile- del amor».

EJík?Cito de esta J:Jwudamovió a toqQ;S'los
productores a r;ep,~tir la>Iórmula, Pere- nB' te,
ITas disponían de un talento como el de Lu
bistoh,

.Sobre todo dos marcas-la Warner y; First
-=-inundar,on < las .pantalles en la- temporada
pasada 00[1 obras tíe esta especie. En coniun-
to, Ilegan casi a un centenar las operetas es.
trenadas en Madrid.

y entre tOd81Sellas solamente tres merecen
el nombre d1eJcinematográñcas.: «El desfile
del amor", ,(iMontecaTlo,))y «Vals de amor".

«lEldesfile del amor» y s(Vals de amor» tie-
nen por argumento y ambiente el típico de
la opereta centroeunopea : boda de príncipes
en un país imaginario.

y da gusto ver d,es\filarpor la paThtalla-
Irónicamente rid'lculiza.da's-las intrigas y ma-
quínaciones de las reyes y sus comparsas.

y es que es ese el verdadero lugar de la
realeza: el reino de- la falsedad y la trp-
moya.

Las daos operetas de Lubitsch se ajustan
estrietamente a los. cánones de la opereta tea-
tral : , ,d1úos,coros ... , pero todo, al 'ser visto
a través de su lente, se convierte en cine
perfecto. '

tEn «Vals de amor» los intérpretes no can-
tan. Solamente.hablan, Pero la música acom-
paña constantemente a la acción y la da ritmo.
musical y de opereta, .

Pero exceptuando estas tres obras-lo re-
petimos-vtcdas las demás óperas y operetas
que se ihan realizado son teatrales en la má-
xima expresión < -

Es necesario .8TI'Qjar toda ese lastre de
banrbalinasdJe una vez. Hay que convencerse
que el cine nada tiene que ver con el teatro.

'y pODque algunos genios consigan hacer de
obras teatrales películas perfectas, no d,e,beu
intentar lo mismo los ~queno lo son.

RAFAEL Gil;'

En Rosellón· Cinema Cine Arnauy
proyectan todos los días las SELECCIONES CAPITOLIO

¡Apresúrese
~ ver
.el éxito
más
legítimo
de la
temporada!
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HA terminado la sesión inicial de la
asamblea de la Ufa de este año. Las

. 000 personalid'ades que Ihan acudido
a ella desde el resto de Alemania '"y del ex-
tranjero, se dividen en dos 'grupos. El di-
rector Meydarrí se une a la Sección de Distri-
buciÓn. iEI 'Cl'ir'Bctor von Theobald preside el

.grüpo 'tIuese ocupa de las cuestiones del ex-
tranjero. '

Interesantes cabezas: He aquí a S. E. Jekel-
falussy, de Hungría, uno de dos grandes ~e-
ñores de la antigua Doble monarquía. Espi-
ritual conversador, una de la-s personalidades
fj'ire'ctoras de la organización de la Ufa en
Huncría. .;--

N;' muy lejos: de éi, el director WoJfgang
g.CJhmidt,·de Ia A. C. iE., de París, un cosmo,
polita tamhién. Vivió mucho tiempo en Chi-
le, es oficial de caib8!llería dhileno y dirtge
desde hace años la representación parisina de'
la uta. .

Se .·d'i-stinguen los salientes ras-gos del ,di-
rector Carol, a quien la Ufa tiene encernen
dadossus intereses en los distritos de Aus-
tria, Hungría, lÜb:eco~s'¡ov8!quia, Polonia, Ru-
mania, Yugoesíavia, Bulgaría Grecia, Tur-
quía, Egipto, Siria, Palestina, íltalia Y' Suiza.

AU{ están los señores Diwell y Mynheer
van Biene, de la Ufa holandesa, y, enfrente,
los 'señores Sundell (Escandinevia) y Gruner
(Helsingíors). !La señora de Popper, la única
dama entre los dlir·ec.tores extranjeros, dirige
la dllial de Praga. Bonita, amable, diestra.
Junto a ella E'alk, el vieju-; amigo de- negocioa
en- Suiza de la UfiL _

Mr. Wainwr-ight, [r., eÍ representante in-
glés de la ma. Fué odl-cial de aviación. De una
vez que íué derribado, conserva en 'la sién
una cicatriz como reminiscencla de la aven-
tura'. En' otras mesas los representant-a ~e
Rumania, M. de l1horau, y L'Houest, de Bél-
gíea, y 10s p-olacos. También los directores
de los teatros extranjeros de la Ufa, _de Aus .
tria, de Hungría, de Suiza, de Holanda, etc. Se
oyen torras las lenguas de Europa.

El director V0n Theooald le concede la pa
labra al 'señor Carel. Un interesantísimo in
forme sobre 10'8 negocios de la Ufa en sus
distritos. Par,eóe la lección de un oatedrátíco
en una Escuela Superior de Comercio.

A1gunas pruebas: los distritos que y-o -tra-
bajo -tienen una superficie de' 4.:1 millones d'e

. kílómetroecuadredoa y una poblaclón de 175
millones. La densidad oscila entre 10 y 13]
habitantes por kilómetro cuadrado.

En 'Rumania 'sólo hay un 5 por 100 de ale-
manes y 4 ciud'ades con más de .100.000 hah!
tantss.

En Polonia de los 30 mi-llones de habitan-
tes, sólo hay' un 4 por ¡lOO' de alemanes. La
situación económica 'es mala, la 'balanza CQ-
mercial, pasiva. Polonia tiene 780 cines de
los cuales 160 para fílms sonoros. iEn la eíu
dadas principal es la producción alemana es,
la preferida, habiéndose introducid'o· .muy
bien la de la Ufa. No están p-ermitidas 18!spe-
lículas habladas e11 alemán, Para, salvan este
inconveniente, que es una excepción, pues. 82
pueden proyectar ñlms )l8!blll!do'Sen cuales-
quiera;ptras lenguas, se echa mano de las lla~
madas «versiones internacionales», o d'é v-er-
sienes en -otras lenguas, que el püolíco no'
entiende, 10 que no ocucre con el aJ.emán,.
pero que, a pesar de todo: las preñere- a los
otros films extranjeros. _.. . .

En ICihecoeslolVa-quiaviven unos 14 millones
de hombres, de 10-s cuales un 2I't por 100
son alemanes. Hay 1..200 teatros, de los cua-
les 2.00 para películas sonoras. Aunque sólo
1:m disponen de bueno-s aparatos, La produc-
ción alemana participa con un 214 por 100 en
el merca-d'o. La Uía, de Praga, en cinco años,
ha aumentado su cifra de n-egocios, en .un
200 pOI: 100, La mayor parte de los tt¡atro-s de
Praga estrenan actualmente películas alema-
nas.

Austria posee 865 cines, de los cuales 3'20

de Catalu ya

«El Diablo Blanco», ihan proporcionado gran-
des in-gresos en Grecia.

Turquía dispone de unos 20 cines para pro-
ducción sonora, la mayor parte, de ellos en
Constantinopla. En Angora 'Sólo hay uno, lo
mismo que en Smirna. Los negocios de la Día,
desde 19127, han aumentado en· un 2150 por
100.

Sobre Francia informa el d'irector Sc.hmidL.
Francia es la cuna de la cínematognaña.
A principios del siglo la producción francesa
dominaba todos los mercados d-el mundo. Du-
rante la guerra ee introdujo en el país la flo-
reciente industria norteamericana, mi entra-s
la producción francesa se hundía totalmente,

Pasaron algunos años !hasta que la industria
francesa volvió a l-evantar cabeza, teniendo
que luohar duramente con la norteamericana.

Hasta fines de 1924 no se introdujo en Fran-
cia el' primer fi,lm alemán. Este se fué abrien-
do paso poco a poco, y, de una manera indi-
recta, influyó benefíciosamenta en la propla
producción francesa. Desde 1.920; la A. G. lE.
(A'lliance Cínématographíque Enropéenne) es
la dlstr1buidora exclusiva de la' Ufa, para
Francia y 'Bélgica, can sus colonias. _

\En ambos países s-e cuenta con una cliente-
la de unos '2..\500. cines. El público francés
pide funciones de tres !hora-s, es decir, pro-_
gramas de 4.200 metros, mala costumbre que
el film sonoro no !ha podi-d-o descartar todavía.

Las '-versiones francesas de los films die la
Ufa han tenido un éxito incomparable. Los
cuatro de la ültíma producción han constitui-
do verdaderos «records». Este año 'se rodarán
lOgrarides películas d'e la Día en francés.

El último de los. oradores fué Mr. Wain-
wrig!ht, que dió interesantes informes rela-
cionadós con el mercado, in-glés. .

La aparición del film sonoro !ha servido para
que el público inglés s-e aflcione cada día mas
al cíuematégrafo.. con lo cual la producción
propia inglesa !ha aumentado corrsiderable-
mente. Este progr-eso de la industria inglesa
ha traído consigo -que el público de la Gran
Bretaña ,exija fllms hablados con un buen
acento inglés y que cada día 'Sea menor la
aceptación -d'elas películas lJ:J.eohascon artistas
norteamericanos, cuyo acento- es a veces in-
co.mprensible para los británicos .
. En el ültíma año 'Se han 'Producido en In-

'o glaterra unos 'lOO: fllms, cifra que se piensa
· elevar este año á.l40. y para el próximo, gra-
cías a la-s ampliaci-ones que s-e están llevando

.. a . cabo actu-almente en los estudios, se -es-
Pera alcanzar una producción de 250 pelícn-
las. .

· . Otro de lbs factores 'que contribuye al des-
·envolvimiento de la industria cinematogréñca

'inglesa, :hiliy que -buscarla en las d'os grandes
. orgsruzaciones de teatros en <Inglaterra. A
ellas se d-ebe el .gran progreso de la industria
cinematogréfloa inglesa,

: Mr. Wainwrrght. ..habló luego de los -asun-
tos que 'se suelen llevar a la. pantalla por los
productores in-gleses y norteamericanos. En
Inglaterra son principalmente obras teatrales

." de éxito, mientras que en Norteamérica serue-

. dan más !hi-en nov-elas y narraciones. Segúnsu [uícío, 'es de temer que una constante repe
, tici6n de los mismos asuntos no será d'el' agra-

do del público y 'que éste podría irse alejan do
del cinematógrafo, lo que obligarte a lo-s dís-
tríbuidores a 'buscar una mercancía distinta
en otro-s centros productores, .

!Esta. nueva mercancía' sólo podría venir del
'. Continente, de aquellos países lo suficiente-

mente emprendedores para lanzarse a la fa-
brícacíén ·de,11lms en lengua inglesa y, con
artistas ingleses. Una película hablada en in-
glés y producida en Europa. con Un asunto
que corresponda al gusto del público britá-
nico, tendría en i1nglaterra el mismo' éxito,
como lo ihan ólemostrado los films ingleses de
la Ufa, que los ,mismoa fílms puramente in-
gleses,

para fílms sonoros. 'El público no quiere más
que películas alemanas.
, Hungría, entre los países de que yo me
ocupo, es el que más viene sufriendo las con-
secuencuias de la guerra. Per-dió casi todos
sus d'istritos industriales y no le queda más
que ganadería y agricultura, La falta de 131-
nero es catastrófica. Un 3.p-or 100 de 10'8 8 mi-
llon-es de habitantes habla alemán. De sus 5'28
cines, sólo en Budapest hay 87, 58 de los
cual-es para films sonoros. El total de éstos
en todo el país es de 130.

Yugoeslavia, con 1'3 millones d'e habitantes,
es un paí-s agrario. Un 5 por 100 habla ale ..
mán, La situa<;ión económica en general-ve
desfavorable, Hay 191 clnes para películas
mudas y 78 para sonoras. Estas están en ale-
mán o'en inglés, con títulos superpuestos en
la lengua del país. La ciudad' más importante
para el cinematógrafo es Zagreb. La cifra de
negocios de la TJfa ha aumentado, de 192-7
acá, en un 100 por ioo. .

En Italia están prohibidas las películas. ha-
blaéas en lenguas extranjeras .: He proyectan
las llamadas «versiones internacionales».

IElnSuiza, con 100 locales para ñlms sono-
ros, han aumentado los negocios -pe ]a Ufa,
desde 19'27, en un MO por 100.

R.umania, con 17 millones de habitantes, se
.divide en dos mercados con 50 y 40 cines .para
producción sonora. La producción alemana ha
logrado d'esbancar, tanto en calidad, como en
cifra de negocios, a la norteamericana. La si-
J;uación económica es muy mála.

Bulgaría tiene 2J5 cines para ·,fil!p.8- sonoros,
de éllos 7 en Sofía. iLa producción alemana
tiene gran .prestígio; sobr-e todo la ·¡fe la Ufa.
Los ingresos vde ésta han aumentado desde
19127 en un 150 por 100.

Egípto, Siria y Palestina, forman un d'istri-
too En Egipto hay ,214 cines para películas so-
noras, de elles 17 entr-e iEI-Gairo y Alejandría.

Grecia, con 17 millones de habitantes, sólo,
dispone de 12 teatros preparados para la pro- .
ducción sonora. A causa del clima, los cines
no están abiertos más que desde octubre a
abril. Los, fllms d'e la Uía, «Vals de amor» y

ALBJ;¡&T A. SANDl!:&
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LAS PESTAÑAS DE ROSITA MORENO
A Ramón Pérez .d' e

Ayala, embajador
de España 'en Lon-

dres, no le es desconocido
ningún arte. Ni siquiera el
del cinema. Cuando la PIl-
ramount le invitó a que
visitara sus estudios in-
gleses de iEllstree, él había
sorprendió'o ya, en 'Norte-
américa la intimidad del

.cine por dentro. Incluso en
algún 'ensayo, el autor ·de
«La pata de ,la raposa»
hace alusión-e-fugazmente
-a las lágrimas falsas de-

sala de proyeccíóii del es-

tudio-algunos rollos de
prime-ra película española
de Paramouut realizada en
Inglaterra: «El hombre
que asesinó. Como todo pI
mundo sabe, la novela ó'e

de sangre, una pequeña
guia de Stamboul. Jardi-
nes con sombra, plazoletas
silenciosas, callejuelas 'en
que resuena-e-sin que se
sepa cí!e dónde viene la

usted Stamboulj-e-pregun-
tó Ayala a Bosjta.

--P'ero, i 'si no hemos sa-
lido ó'e Londres 1

El señor Embajador no·
pudo disimular su asom-
bro;

Hablando así, Pérez de
Ayala 'se nj6 en las peste,
ñas postizas d 'e Rosita,

• maquillada para actuar an-
te la cámara quince miuu-
tos después. Unas pesta,
itas peetizes=-comoes. uso
en tantas ilustres mujel'ci-
Las del cine-, y de las que
el autor de «Tigre Juan:
ignoraba su condición de
falsedad.

-Tiene .liste,d unas pes-
tañas magnificas - eíogíó,
con su mejor sonrisa-o Si
la vida moó'erna no hubie-..

~l ilustre
escritor es-

pañol, Ra-
món Pérez
de Ayala,
le extrañó
que Rosita
Moreno, la
Iínda artts-

Norma Talmadge. Ahora
bien si hoy tuviera que 'eS-
cribir, de nuevo, sobre ci-
ne, podría hablar también
de las pestañas postizas de

Rosita Moreno. Según COU-

fesión propia, esas pesta-
ñas-especie de abanico
en miuiatura-c-son lo que
más sorprendió a Pérez de
Ayala durante su paseo por
los dominios de la, 'Para-
mount, en Elstree.

La historia es graciosa.
Vale la pena de ser narra-
da. A Pérez ó:e Ayala le'
habían preseatado=-en 'la

---

Clauo'e Farrere es, en el
fondo, un canto a Stam-
boul. La película, que, na-
turalmente; sigue' vaso a
paso In trama novelesca,
es también, por debajo del
conflicto m e 1 o d r a m á-

tico 'que acaba por teñirla

,/

I

// -

nostálgica 1nelodía - 1 a
flauta ·de un mendigo tur-
co, y por donde Rosita Mo-
reno marcha con un repi- .
que tea de Iflie-s menuda-
mente latinos ...

-\l Qué le ha parecido a

-Entonoe,s. .. ci Y todas
esas calles qüe acabo de
ver en In película!

-D-ecorados.
=-Pues parecen calles

auténticas.

=-Es que son una. re-
constitución exacta.

ta de cine.
tuviera
~nas pesta-
ñas tan
largas !y
cuando
s~po que
eran postl-
zas l...

ra matado el gusto de 103

madrigales, podría decirsa
que sus 'pestañas son más
grandes que los pies ...

Rosita Moreno se echó a
reír

-d Le ,gu.stan~
-Ya le digo ...
-¡Pues son postizas.
Pérez de Ayala no que-

ría creerlo. Y Rosita le ex-
p'licó que ía colocación d'ia-
ria de aquellas pestañas era
una de las partes más euo-
josas de su maquiHajc.
Percque, en ííln de cucn~
tas, todo .podía suírirse



puesto que nadie adverüa
la suplantación. Además,
sus pestañas. auténtilicas,
así cubiertas, no ,sufrían
la acción abrasadora (te 101;;'"
focos eléetrioos=-que son el '
gran marbirio del artista
de cine ...

-Vamos, sí - comentó
J'érez de Ayala, un 'Poco
desllusionado-e-. También
las pestañas son una re-
constitución 'exacta ...

Rosita Moreno con Carlos San Martín, en
una escena de "El hombre que asesinó".
realizada por Dimftri Buchowetzki.

Sabia usted que•••

RA F A 'E L RrvELL'ES,

protagonista del
film español <titu-

lado «Niebla», ama entre
todos los colores el 'rojo,
pues roja lleva casi siem-
pre la corbata, el pañuelo
de la americana, Ios cal-
oetines.. .

María Fernanda Ladrón
de Guevara tiene predilec-
ción por el negr'o.,.

A Benito Perojo le gUR--
ta el gris ...

A José Rivero el azul...
A Francisco Alagón, na-

ranja .. ,
Alcántara busca siempre

el violeta, ..

Rosita Moreno con'Roberto
Rey en una escena muy
agradable de otro film.
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Cotal ry

en Holl ywoo\t
SPAULDING \

Cinema español
por MARY

DESPutS de Ios dos for-
midables éxitos obte-
nidos por Columbia

Pictureacon 'sus dos produc-
ciones ·enespañol, ,((El Códi-
·go Penal» y «Carne de caba-
ret», donde quiera que 11aD
sido presentadas, esta com-
pañía se sintió predispuesta
Iavorablemente para la Illma-
ción de una nueva obra en
meho idioma. S-e había Iiecho
la prueba y el resultado h~b¡a'
sido excelente,
. La versión de que Ios films

híspanoparlantes no encontra-
han buena acogida en los mer-
cados latIDOS carece absoluta,
mente de fundamento. El he-
cho de que Ia Columbia haya
obtenido 'el más halagüeño
resultado' en 'sus d'os prcduc-
dones habla,das 'en español
prueba de modo oonoluyente
que I]os públicos de habla cas-
tellana están dispuestos a
aceptar, aplaudir y hasta exi-
'gir fllms en su bello idioma,
siempre 'que tales ñlms res-

pendan a las exigencias ar:tíi-
tícas del mismo, y que la única
d'1iicultad 'estriíba 'en que 'Se tes
presentan mediocrídades que,
posiblemente no se atreverían
sus autoresa peesentar a.l pú-
blico norteamericano.

¡Para hacer una buena pelí-
cula, no ,basta con contar CO.l

unos estudios 'cinematográficos
de cierta Iama. lEs·'Preciso, ade.
más, atender a infinidad ·l1ede-
taa1e8 que eree omiten o des-
cuidan ocasionarán amargas
críticas y un descenso' deslavo-
ra,bleen el pr'e's,ti,gioc1e una
compu,ñíaedi1Jor&. Tampoco es
absolutamente necesario, aun-
que seria sin duda ,grato, 'que
los argumentossean deambíen-
te genuinamente español, La
filmación ,deargumen:tO'il cuya
traína se desarrolle 'en Norte-
américa"si 'se trata de 'al!gohu-
mano; y por ende de interés
general, será siempre acogido
OOIl entusiasmo por el público
de habla hispana, porque aa fin
las ;pasiones humanas san igua-
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.les 'en todas partes. P-ued-e que eld1esenvoJ.vi- pre con una venda en los ojos, y efectivamente
míenf'ó de los 'aconteoimientos esté más o me- . 'es ciego. La mujer que descubre 'los defectos
'!lOS influencia.do -por .el ambiente local, pero del hombre a quien ama, debe convencerse de
en ',el fondo, los grandes dramas, las verdade- que su amor ha muerto o que, fatalmente, se
ras tragedias, Ias emociones en fin que agi._ haenfriedo. Entonoes, abiertos Jos ojos y aler-
tan al hombre, tienen lugar d'entro del cora- ta ,e! sentido de observación, 1a'Scosas que an-
zón de éste por lRS'mismas causas a despecho' tes Ie habían pasado d:esa'perci,bidas toman pro-

. de Ia raza, del color ,tile la piel yde las C08- porcionesgigantescas a sus ojos. ~ .,
.tumhres. La protagonista de «El pasado acusan co-

He aquí: la Tazón porque «El pasado acusa», mienza por analizar el ambiente donde vive.
el fi1m ,Objeto de este.antículo, ha de· gustar, Ellujo, que 'hasta entonces ha aceptado como
pues su 'trama, aunque ,g,e;nuinamente amerí- un hecho, ~·ellama la atención, la duda se a,gi-
cana y,;por lo tambo, exótáca para ,el público gante eñ su.espíritu, y trata de inquirír de
hispanoparlante, tiene un fondo que 'Se aplica ",i~nd'e eale aquel bienestar material 'que la ro- .
al Bcmbre en 'general. dea, Y ila personalidad .!iel amante se revela de

Una muchacha 'C!'Ue 'en Jos primeros años dle prontoante sus ojos. c.omo lo que es, un aven-
'su vida, 'empll,jadl!- 'quizá porla miseria o hala- turero sin 'escrúpulos, Hu temor es grande :
gada por el Tujo 'que poco apoco: vence su pero poco a poco 'se convierte en algo que es
rnoral.,' se entrega a un seductor pr0,fesional, grave,' en repugnancia,en :horror, y decide
muy '<8xpelrtpen el arte de deslumbrar a las a'1ejar·s·e·de su Iado, comenzar ó'e nuevo su ",j~

mujeres. Al cabo de algún tiempo, satisíechn da, volver=al seno del bien y olvidar' la pesa-
la curiosidad o despestadcel espíritu del íatal. dilla torturadora de su caída, Quizá fa Iucha ,
letargo en que [ha yacido, 'seda <cuenta can hu- oonsigo misma na hubiera 'Sido oastante .efi-
rror de las consecuencias.de 'su calda y de que cázy a,l 'fin, por pobreza espiritual hubiera
ni .siquiera tiene Iadíseuípa ó!el amor, puesto acabano por ser vencída por el ambiente, más,
'que no puede 'llamarse verdadero amor al sen- se presente 'el verdadero, ,el ineludible, el úni-
timiento-que la impulsó hacia aquel homore. - 00 Amor de su vida.. y sus dudas, SThS vacila-

Desde el momento 'en que la mujer reflexiona ciones son arrolladas impetuosamente por este
y 'By convence de 'que ha caído, cualqníer ves- .' misterioso sentimiento 'que la 'domina.
ligio ·de amor, que en 'su alma hubiese existí- Ahora quiere ser buena, Necesita serlo por
do, se desvanece. Porque este senotlnüen;[;o que. él, el Amado 'que la espera. Quiere bañarse en
agita ,a la lrumeniúad nos lo han pintado siem, . Ias a'guu's Ó!eun nuevo Jordán de «íonde su flu-

. ,
Carlos Vi11arias y
Barry Norton en
una escena de la
produccton en es-
pañol, "El Código-
Penal".

COLUMBIA
El mayor
prestigio
en recepto-
res radio •

Chassis de 5,
8 Y 9 lámpa-
ras.

En mueble y
combinado
con fono.

URGEN REPRES,ENTANTES

RADIO-Saturno
Apartado 501 - BARCELONA
••• 11 ••••••••••••••••••• 111 ••• 1•• 11 •• 11111 ••• 111 •••• 111'111111"""".111'111"""

reza 'Surja Iimpia de nuevo; quiere 8131' para
él una novia 'sin pecado, y con esta bella -llu-
sión, éhria de felicidad, huye, abaudona a'l
amante, íaiazaventurero, y cree que ensu.huí-
da ha enterrado el pasado, se cree limpia y
purificada para el otro.

Pecoaquel pasado es la amenaza de su pre-
(Continúa en
"Informaciones")
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Las aficiones de "Buddy"
eliARLES ROGERS o «Buddy», como familiarmente se le llama,

es un apasionado d'e la música.
En los descensos del estudio, cuando al restaurant. donde

comen muchos arüstas llegan unas notas de violín, unos acordes de
-bandeón, un ruido de «[azz», o unos agudos de flauta, todos saben
que es «Buddy» que esta tocando en su camerino.

Porque 10 maravilloso de este mucheeho que 'se ha hecho célebre
en la pantalla, es que toca los más variados ínsteumeutos.

Charles dice siempre a sus aanígos, 'que cuando el cinema lo rele-
gue a un aeguudo pla
no, se dedicará de lleno
a la música, ímportán-
dalle poco figurar en
cualquier orquesta,' o
bíeu en un «jazz».

Pero Charles Rogees
confía' 'en que aún le.
queda mucho por ha-
cer en ·Eilcine, !Espera'
que éste le cl'é pronto
la oportunídad de rea-
Iizar su película, aquella en que no se le limite

ser el gailán de que se enamoran
18JSmujeres-e-aunque esto le re-

sulte ·a:gra.daJb~e,a pe-
sarde! Thngimiento--.

SIDo que la que -le confíe un tipo, que le per-
mita Iucir ampláamence sus habilidades como
músico.

'En todas Jas fiestas entre artistas que se ce-
lebran en Iloílywood, «Burrdy» desempeña un
papel impcrtantésimo. 191 'las alegra con .su
acordeón o 00l). ISU ibombar·d.ino, poniendo a ve
ces en ellos las notas estridentes y agudas de
un cornetín. Prefiere esto a bailar, aunque es
uribailarín 'experto, Ú' 'a. flirtear, lo que d'es·
espera a más de una belleza de la pantalla, que

espera una declaración de amor, hecha
en regla, por parte de Charles Bogecs.
·el popular «Buddy».

En este caso, la música no favorece
'el idilio.

Después d1e todo, acaso '11.0 sea esto
más 'que fantasías de poeta que todo 10
v-en con. el prisma de su lirismo. Y la
música, ein+duda, 'es Ia poesía del ·so·
nido. Peró cuando el sonidotiene e-stri-
dencias d'e o"'jazz))·, si la música es poe-
sía, pertenecerá a la escuela dadaíeta

o vanguardistá, .y eutoncesqué quieren uste-
des que les digamos ... Es preíeríble qJue UCJ

SUl'}¡l, el idilio.

Charles Ro-
gers,l1ama-

do "Buddy"
po e sus
amigos, es
m'uy aficio-

nado a la
música, sa-
biendo to-

c a r , entre
otros instru'
mentos, el
acordeón.

, .



LA HESTRELLAH QUE NO CONOCIÓ EL AMOR.

·Se'la vió con un deportista y se habló de su boda.
I

Después con un atleta, y se les "colgó" :sna aventura
amorosa.

Pero lo cierto es que la " estrella" se aburría.

- Por LES

Luego con un banquero y se dijo que se casaban,

Otro día con un violinista famoso y rodó por los pe~
riódicos una historia sentimental.

y que no encontrando el amor se dedicó a la juerga.

..



LA· FIERA· DEL

su represen-
tante en
Espa- .

Cinema-
tográfica
Almira, ha pre-
sentado en el Cine
Urquinaona LA FIERA
DEL MAR, nueva edícíón

John
Barrymote

y Joan Bennet,
Impresionantes efectos

sonoros.
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UN GRAN FILM DE GRIFFITH
HABRAHAM LINCOLNH

Una Merke1, -que caracteriza a "Ana., Rutledge" en el fí}m "Abraham Lincoln"

K ENTUCKY, el estado que vió nacer a
Abrnham Lincoln, fué no solamente el
lugar del na uniento de Ias dos mu-

jeres que amó, Mary Todo' y Ana Rutledge,
sino también el de David W, Griffi,th, pr-oduc-
tor de la película 'que, -glosa la vida' de Lin-
coln, y de DIlO. Merkel, que personíñca a Ana
Rntledge que nació a un centenar de millas
o'e Covíngton donde miss Merkel vió }a Iuz por
vez primera. Kay Hammond, la Mar-y Todd de

la película, da también la coincidencia que
nació en Springfleld, no muy lejo-s de Lexing-'
ton población 'donde vino al mundo iMary Todd,
que debía ser más tard-e la esposa de Ahraham
Lincoln,

Gri,ffitw nació a menos d.e veinte millas de
Hodgenville, condado de La Rue, a dos millas
:y media de cuad población había el mg South
Fork o1e'No!lin's Creek, lugar donde había una
giran excitación la mañana del 112 de febrero

el-e18D9, Nancy Hanks Líncoln ,esposa de Tom
Lincolu, iba a tener un niño La escena que
Griífíth presenta en su fi-lm es el-escrita por
Carl Sail-dhurg ~n 'su biograña de if\hraham
Lincoln titulael~ «The Prairie Years» en ,estos
términos:

«Tom Lincoln 'salió desde su cabaña a la ca-
rretera, d1etuvo a un vecino que pasaba puf
allí y Ie rogó avi-sas-e a Ila tía Peggy Walters
que Nancy necesitaeía pronto su ayuda. En la



mañana del domingo 12 de febrero la. anciana
se hallaba en la cabaña de Lincoln. IEJs"t-e,'ella
y la ,gimiente Nencyacogieron a este valle de
l¡\,gr,imas, a un recién nacido, un niño.»

Otros biógrafos del famoso presidente yanqui
han loado 'el acierto d'e. Griffith en elegir las
artistas que habían ·de caracterizar respective-
mente .a ,Ana Rutledge y-a Many Todd. De :0
bien 'qu·e Una Merkel caracteriza a Ana Rut-
Iedge podré juzgar cualquiera que haya visto
o vea la pelícu-la y Iea 'la séguieute desoripción
del perdido amor de Ahraiham Líncoln :

«Ana iRJut1e.dg:etenía el pelo castaño, los
ojos azules y buena complexión. Era 'linda, es-
belta y 'Poseía un corazón excelente, Era que-
rida por cuantos la conocían. Murió. como .,i
fuese de p·el!a. lfia:bIando de su muerte y de su
tumba Lincoln dijo una v'ez .. «Mi corazón es tá
e.nt,err~d'o allí.»

'Gtifflth, en 'su película, no hace referencia
a.~guna a John 'Mc:Namar (que se hacia llamar
a, veces iMoNeill) que fué el prometido de Ana
Butledge y partió después hada ·el Este para
arreglar ciertos -asuntos mercantilea antes de
volver para casarse con Ana. Fué duranteeste
período 'que Lincoln ,fué a vivir a la posada
regentada. por James Rutledge y que floreció
el amorentre Lincol y Ana. [d'a Tarbell explicó
'en un reciente artículo publicado en el (clCO-

Iliers Weekly», que M:~Namar hacía un
año que no hahía escrito a su prometida
cuando Ana 'Se comprometió con Liucoln,
y que cuando los dos enamorados se en-

. teraron de que volvía ó1e1 Este decidie-
ron confesarle su mutuo amor 'que tenía
e1 ,he.neplácito de la familia Rutledge .. FI
~de agosto de 1005, Lincoln perdía !;I

la mujer que amaba, arrebatada por una
traidora enfermedad.

Mary TOCld con quien después casó
Abrallames pinta,da por Hrif1itih en -su
film como una mujer ambiciosa, pues el
edaptador d-el argumento, Stephen Vin-
oent Benet la presenta como una cria-
tura malhumorada, nerviosa y volunta-
riosa que ejerció una influencia más bien
perniciosasobre su esposo. Lloyd Lew15,
en 'sus «Leyen das, acerca de Abraham
Lincoln», afirma que éste permitía se-
siünes espiritistas 'en 'la Casa Blanca,
porque «en estos engaños hallaba con-

. 'suelo la señora Lincoln», dejándose 11e·
VM' a veces ,de Ios nervios hasta tal extremo
que un día Lincoln decidió corregirla.' «~a co-
gió un día del brazo), ..escribe Lewis, «lleván-
dola a una ventana de 'la Casa Blanca 'paL':l
mostrarla un asilo de alienados, donde ten-
dría qme llevarla un día-e-le ,dijo-;sj, 'seguía de

Trabajadores
HERNIADOS
Por muy duro y pesado que sea

. vuestro oticío, la hernia queda-
"\.rá siempre retenida si usáis el
¡ligero y perfecto aparato HER-

/. NIUS (patentado). No tiene
tirantes, bajo nalgas ni estorbo
alguno y permite toda .clase de es-
fuerzos y movimientos, dando la
sensación de que no se lleva nada.

. Garantía absoluta bajo firma de
" ~:-'.que devolveremos su Importe si no¡. queda satisfecho. Consulta

:_- gratis de 10 a 1 y de 4 a 7.
.;,\.:. Días festivos de 10 al. Le re-
',_ galaremos el Interesante tra-

~~ tado .. GUIA DEL HER-
NIADO"

GABINETE
ORTOPÉDICO

¡¡ HERNIU S·I
.SALVAClÓN DEL HERNIADo.

Aragón, '1:11,entl.° l." - Teléfono76850
(frente al Apeadero del Paseo de 6l11cia) - BARCELONA

Una Merke1 con
J obn Ho l lan d, en

.
aquel morro, La señora Lincoln se enmendó.i

Willíam Hendon, íntimo amigo y abogado
compañero de.Lincoln.vpersoueje caracterizarlo
por Jasen Robards en la pelícuda de Grlífltu, .
dedica 'los 'siguientes comentados a la figu I',!

de Mar-y Todd en la .lJiografíade su amigo .
«Era 'una mujer de naturaleza fuerte y spa-
síonaóa, de carácter vehemente y había aban-
donado su hagar 'en el Keutucky .para no tener
que. vivir haj'Ü ,el mismo teoho 'qU0 su madrás-
tra. lEra de mediana estatura, bien oonsütuída,
con una cara de un óvalo perfecto, rica cabe-
llera color castaño y ojos de un ,gorhlazulado.
Su porte era 'altivo, era hermosa y muy vivaz,
buena conversadora que se servía con 'igual

íacilioad elel francés que del
inglés. No solamente. tenia
una imaginación viva y des-
pierta, sino también un jui-
cio intuitivo de los hombres

_y ele los móviles 'que les
'guiabaill .»

Grifflth la describe hi>C1J,
pues, en su film.

El método de produc-
ción de Howard Hughes

LA Caddo Company, (JI'-
ganizacién producto-
ra de lIoward Hu-

ghes que dió a la pantalla
«Angeles ó~el Inflerno», ha
adoptado el método ·de ha.
cer trabajar en íntima aso-
ciación al autor del ar,gu-
mento que se ha de íllmar,
con 'el director que se ha de
encargar de su realización.

Este sistema d'e colabora-
ción en tre escritores y di-
rectores perfecciona las pe-
lículas, en opinión de los di-
rlgentes de la Cadd.o, y será
empleado de ahora en ace-
lante eu todas las prodoc-
done de Howar d Ilughes.

Así, pues, J. iMonclure March, escritor al
servicio de la Caddo, está trabajando ahora en
colaboración con el director Edward Suther-
land,rlurante la filmación d'e «Diablos celes ..
tiales» comedia 'ele aviación de Iloward Ilu-
ghes, ~yos intérpretes son Spencer 'Iracy,
Ann Dvorak, William Boyd y George Coo-
pero

romántica escena

de "Los ojos del mundo".
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El actor

soy ,de Cartagena-me
decía es te in teligen-
te artistaen e'l 'Café

Le Berry, de la Av. 'd'es
Champs Elysées, mientras
el garcon dejaba 'Sobre
nuestra mesa unas copas
de coñac francés. Y me de-
diqué a la escena muy

pronto. Apenas contaha
diez años de edad. Hice mi
debut en 'el Teatro Circo
(\1emi tierra .y en ],a com-
pañia de Martíuez Tov-:
con «Los ·int,ere: , crea-
-dOS». Desde ·entonce,s la
obra 'que me ha proporcio-
nado más éxito, ha sido

. «W,ULi Chang», en la :ifue

tenía una formidable ·ca-
racterlzación M ohlno. E
ingresé en Ias filas de la
cinematografía española,
para hacer dos películas
que no se han estrenado
aún y otras 'que no 'llega-
ron 'a realizarse ...

-e y qué roles hace us-
ted COl! más cariñ o? ~ le
pregunto.

~Lo'3 cómicos o en los
que tenga que .c.I"CaTuu :
tipo interesante.

-d Qué obra teatral xíe
las 'que ha interpretado le
gustaría hacer 'en el cínej

~Como e 's t e requiere
una técnica completamente
distinta, no deseo hacer
ningún personaje de 'tea-
tro ...

-d Con qué artista fa-
masa le gustaría trabajar P

----'C o n cualquiera de
ellas, siempre que hagan
mi trabajo y 'que sean...
gua.pas ...

-ciD-e no haber' sid-o ar-
tista, a qué ee hubiera us-
ted ,dedkaó'o?

=-Jamás pensé en otra"
cosa 'que 'en esto.

-ti Qué le gusta mas de
Parfs]

~Meno'S los cobradores
de tranvías, todo. E,s ver-
daderamente maravilloso ...

~d Quién tien-e más par-
te 'en 'eJ éxito de un film P

-El ail'ector.
-d y más responsablli-

dad an te el público P
-!Los artistas, 'que siem-

pre pagan la culpa de los
fra-casos,

. DOD_ular [um-

Pedro Valdívieso,español,
-dAma usted la 'litera-

tura]
----tEs lo que ha·go en mis

horas de descanso, leer:
Pío Baraja, VaTIe [nclán,
Azorín, Pérez de Ayela,
Anatole France, y sobre
todo a Ios rusos, 'qu-e son
magníficos ....

-dlGómo es S'U tipo ideal
. de mujer P

=-Como el que -tiene la

Sebastián, llegando a la
una de la madrugada, con
los huesos d1eshecho's. A
las ocho de la noche, des-
pués de muchas horas de
.andar, no había encontra-
-do hospedaje, y entonces.
me acordé que un amigo
me habia «lado la d'ireeción
d-e una casa excelente.Do-
rrí hacia ella, cansadísimo. .

'f casi sin pod el' hablar, le

espléndidas ... Unas camas ted que tengo la casa llena
, l'egia's,. en verdad. «Cual- y mees ímposible darle

quiera ... me es lo .mb- hospedaje.»
mo ... )) Lo 'que y'o quería .La cara que puse y las
era tirarme aunque fuera cosas. que 'le elije, puede
en el 'suelo, porque ya no' lJisteé~suponérselas.
podía más ... Pero ell fre3: ,;- -Graciosísimo. éY qué
ca, después dle enúüa;rÍ1e va a 11a'cer ahora?

,,'Una a una todas- las 'que te- -«NiebLa», el fi,lm de Be-
nía, aseguró, sonriendo : nito ;P'emjo.Es decir, el
«,La comida 'es' 'sana .v fi1m que conquistará rápi-
abundante, 'el trato d,e:o damerute-nuestro mercado,

porque su asunto es ge-
ni,a;}~La 'Casa OSEO, que es
laeditora, no ha reparado

· en 'gil'stos ni en atenciones
trataiJ,do de conseguir coa
su realización 10 que no, -33

Iia visto nunca 'en ES'Pa-
ñu. :&'1 una película hecha
solamente por españoles ...
y como usted debe com-

prenó1er, ponernos todos en
ella el alma .y la vida, por-
que tenemos la 'seguridad
de 'que nOS Ilevará al triun-
fo defini ti vo .
-é Piensa usted 'volver

al teatro?
----<Por ahera, no; pues

debo ·ha.cer varios asuntos
, más con esta ,emprgsa.

-d,Cr.eeusbe-d que algún
,!liase harán estudios en

'España?
~ -<Si 'se ,d'eóde alguna

:Oa,~aextranjera, sí. Nos-
'otros somos muy apáticos
'para ello. No darnos impor-
tanela a lo nuestro yes-

· peramos siempre a que
cubran 'nuestras neoesíde-
des los' de fuera, Con la
cantidad de coses bellas

· que -,tenemO's... Nada lilas
fa'l'ta: Literatura, artistas,
ambiente, 's·o1...

Nos levantamos. Pedro
YwMiv1eso, 'que es hoy una
ele las primeras ñguras del
iin·e haiblado en 'nuestro
idioma ihizo parar un taxi, ,

"en la Avenida.
~G Quiere usted venir P

·-dAdóncJ.eP
--lA Billancouct ...
y por el camino, siem-

pre .al 'lado ·de-1Sena, lleno
de.barcos pequeñitos como

..un PUJ111-dod'e gaviotas con
las alas plegadas, contiuua-
'mos nuestra chal' la símpé-
tica,

,ingresa

mía, pues' no hay ni habrá
otra que me guste tanto.
Con ¡elJasoy el hombre
mas Ieliz '(~e'la tierra ...

-eLe ha ocurrido a.r.go
graciosoen su vida.P

-li\l[uClho. Vaya contar-
le uua anécdota reciente :
T-erminamos de trahajar'
en 'IlJl teatro de Jaca y sa-
limos ·en autocar para San .

Pedro Valdívíeso

dije al patrón que iba Hl-

oomendado por Un antiguo
compañero suyo ... «V-oy a:
enseñar-lela casa, para que
n.eve usted buena impre-
sión» , me dijo. «Lo que yo
quiero 'es una habitación»,
contesté; cualquiera, PU€,g

tengo -ó1eseos de acostarme
en seguida ... lJ Meenseúó
todas las -de la fonda; eran

més cariñoso ; domo ha
visto, tenernos agua co-
rriente,· calefacción .... ) Yo
me relamía de gnsto,pen-
sando lo -bien que ib-a a_
-do~niir aquella -TI o e TI P"

«j Basta, ya l», elide ·dleses-
persdo. "d;DónGe me acues-
to PlJ Y él volvió a sonreír
para contesta]' :«¡ Ah 1,
pero ... debo advertir a us-

de Catalunya -

en la Osso

EL REPÓRTER DE
BILU.NCOUR T

París, 1931.._
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Mada Ladrón de Gue-
célebre Sarah Bern hard

vara crea el papel que hizo la
en uLA MUJER XU

U~o d1eJos dramas más famosos que se
. han llevado-a escena 'en el mundo, en-
. tero y que tiene una historia -tan !bri-

llante como extraordínaria, revivirá en la pan-
-talla convértido en una película totalmente ha-
blada 'en español, producida por \Metro-Gold-
wyn-!Mayer. . .

El drama de (que 'se trata es «La mujer X»,
una d'e las obras maestras del teatro francés,
pr.esentada origínelmente en un escensrío de
París tal como la 'escribió Alexan:dre Bísson:
con el título de «La Femme X». Laofamo'sa obra
oonstituvó uno xle "los mayores tl\iunfo,g con-
quistadus por la j,no~vid'able S~.rahBernhard
durante su Iarga carrera ele éxitos. Su asom-
brosa ínterpretacién del PBJPel principal hizo
rápidamente la fama mundial del drama y no
tardó en ser-teaducido a una mu:Hiutú' de len-
guas extranjeras ', 'iEn to~o ·el mundo: un gran
número 'de grandes actrices dramáticas obtu-
vieron envidiables triunfos con 'Su interpreta ..
cióndel trágico papel d'\l ,(OLamujer X», siendo ..
María Ladrón de Guevara una de las que ma-
vor br1llo prestó .al mismo. Lo doloroso y
humano del drama hizo de él una obra clásica
que todos los países de la tierra vuelven á. He val'
a escena una vez síquíeracada dos o treb años.

. Más faJ'de la obra fué llevada a Ia pantalla
;;¡leUdosa, habiendo repetido en e re medio )0

sensacionales triunfo alcanzado PH
aa;g itaJxtalS. Pero eguramente que
1la1estriunfos se verán opacado por
los 'que '(dLa mujer X» ha:tl'á de ob-
tener como película totalmcnta hu-
])Ila,da 'en español, ahora 'que Metro-
Goldwyn-Ms yer' acaba d'e fllmarla, .
encomendando su ínterpretacióu di
grupo de actores dramatícos más
seíecto 'que 'se !haya visto nunca en
las distintas representaciones de
este Iarnoso drama.

Los cambios que se operan en el
teansour o' de Jos años 'en la apa-
riencia ·de «La mujer X», los pre-
senta María Ladrén de Guevara cou
una maesncía 'd-el realismo 'que jus-
tifiea 'por si soia ·la fama que. la gran
actriz se ha labrado en tod-os Jos
raíses 'd·e haola española.

María Fernanda Ladrón de Gue-
vara, con su esposo, el actor Ra-
fael Rtvelles.
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VENTAJAS

No todo el monte es orégano, ni es oro
todo lo 'que reluce.

, Estos dichos populares se le pue-
den aplicar al galáu de cine. Siempre los re-

. íranes y expresiones del pueblo español han
estado henchido de sabidurta, han sido [le
cazurra in tención filosófica ,bajo su apariencia
llana v vulaar.

1" o
El ,galán de cine despierta muchas envidias

entre sus admiradores y celos absurdos entre
sus admiraó'oras. Sus besos a 'la «estrella» del
film son uoa tortura para infinidad de espee-
tadores de ambos sexos.

estudio, producen .en sus protagonistas un
efecto distinto al que supone el público.

Puede darse el caso; de que el 'galán esté
eíectívamente enamorado de la «estrella» y
que ésta, en cambio, &emuestre indiferente, o
.rnás aún, repudie al galán y entonces para éste
supone una ventaja y UD' placer el poder besar,
sin 'que ella pueda oponerse, a la actriz.

Aci~mitido estecaso, ,hay que admitir también
ell contrario. Esto es, que sea la actriz la que
esté enamorada del galán, mientras 'que éste ]a
odia.

CataJ Jnya

GALÁN DE CI-NE
controlan muchas personas 'ajenas a, ella, Jil
que les impide entregarse al inetinto, hacer
concesíones a los fueros -de la carne y no pue-
de serles grato, ni mucho menos éra.r la sensa
ción de un amor cuando permanecen :kígid,os v
extraños a 'lo 'que representan. '

:Estos fingimientos proporci onan, además,
muchas contrariedades y disgustos alga~án t
a la «estrella». Por ejemplo : que sus nombres
aparezcan unidos en las planas de los periórfl-
{JOS, que se les tome por amantes y que ,se les
mezcle en aventuras con merma de su perso-
nalidad moral.

José Mojlca y Carmen Latrabeíti en una sabeosa vescena de "Ley del Harem", film en español de laEox,

Se figuran, ellos, que el galán siente el pla-
cer y la voluptuosidad de aquel beso mordien-
te, de. aquella caricia prolongaría, de aquel
abrazo apretado. Se imaginan, ellas, que la ac-
triz esté realmente rendida en 'los brazos del
galán y saborea en toda su plenitud las delicias
del amor que fingen.

Pero ignoran que estas escenas ante la cá-
mara, alumbradas por la luz cegadora á'e 105

arcos, ordenadas y 'd.irj,gidas por el director de
la película, pres-enciada-s por el personad del

, ¿Se comprende. la repulsién que ha de sentir
el galán, al verse obligado, porque s'e lo 01'-

denan, a besar 'en plena boca, a ser pródigo
y apasionado en sus caricias, a una mujer que
le repelej

Lo más corriente, sin embargo, es que' los
protagonistas de estas escenas amoro-sas n o se
sientan atraídos el uno al otro, ni tampoco
rechazados; que hagan 'su trabajo Con a15so111'
ta indiferencia. Entonces, la escena, tiene qua
resultarles desagradable, porque la vigitaa }

Ocurre más todavía: que, Ia «estrella» o el
galán sean casados y .su cónyuges les repro-
chen que 'en el film acabado de estrenar, ~~
besan con -demasiade viveza, sin disimular eJ-
deleite que les produce.
. na ahí nacen ceios terribles y 'la mayoría de
Ios divorcios y escándalos entre los ,artistus
de cine, que de tanto fingir amo!' suelen ser 105

seres que menos ocasiones tienen de conjugar
:de veras el g,rao verbo sensual.

GAZEL
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AMOR y Buster Keaton
encantado de
hacerle el .amor
a una chica
tan guapa como
Anita Pagc,

BOXEO
LA pantalla juega con las pasiones y con los .deporties. 'Lo 'que nos parece

más serio y más 'r~al en ella, no es 'sino una bella mentira.
Así Búster Reaton,. míeatrne le diace el amor a A¡üta Page o a otra

beldad o'el lienzo, está. pensando en Jas dulces caricias de Natalia Talmadge.
Im·espo·sa, a ¡Jaque quiere con delirio. .

Claro, que el amor que finge iBuster Keaton
tiene siempre el rasgo de su comicidad y 8S.0

ajera la posibilidá'dd-e que lo sienta verdaóe-
ramente; pero de todas formas hace falta una
gran ·ecuanimidad para no sentírse atraído por
una mujer tan guapa como 1::\
rubia Anita Page, En su caso,
má-s d'e UIl lector perdería la
cabeza.'

Después de una escena de
pasión, Búster propone a '311

deliciosa compañera de estwdio,
nncomlíe.te de. «boxe» d-el que
él será árbitro. Y aquí tenernos
a ArlÍta largando golpes u S11

contrincante, un muñeco de
trapo, . al que, naturalmente.
no le cuesta gran trabajo, arro.
jar sobre el' tapiz.

Bus t er Ke a t c n eonteola un
match de b-oxeo entre Anita.
Page y un muñeco de trapo.
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ANECDOTARIO
En una plaza vieja del barrio latino

ESTE no es el título de uno de ~SO's«val-
ses» al viejo .gusto francés que, con
gran lujo de acordeones, se tocan en

los «hal-musette» de los o'omingDs... Sino,
simplemente, la primera escena de la opereta
(c'Es un ohico encantador» 'que, ,baj-o la iilirec'
ción de Louis Mereanton, ha sido
comenzada estos 'd'ías en 10'8 es-
t'll!dios Paramount," de Joinville.
Alli, 'efectivamente, ha sido re-
construida una plaza del viejo
cc·Quartier Latín»: una de esas
plazas dormida-s con una fuente
cantarina en el centro-e-como hay
tantas cerca de la 'CC!'11eJean-úe
Beuavais-y sobre les que pesa,
perluméndolas ..de juvent.ud,. todo
el aire mürgeríano del barrio es-
tudiantil. /En este. decorado co-
míenza-cporque así lo ha queri-
do 'el escenarista Albert Wille-
metz-e-la opereta o'e Mercanton.

Gran film ; gran director, gran-
des actores. c Quién ha ·dicho que
el cinema 'es un arte de pura
·inspiración momentánea, un tra-
bajo ·en que=por la misma c~n-
dición fe.bril de la vida interior
de 10's estudios-no hay tiempo
posible '[Jara meditar ningún
efecto p iDurante una semana. en-
tera 'se han estaco 'ensayando lag
coros, las canciones y 10,s 'dúos
de cdEs un chico encantador».
Pues, bien: a:hora mismo, en el
propio decorado, entes de 'que
los «cameremen» hayanempla-
zado sus máquinas, antes de 'que
el «metteur-en scéne» haya re-
gulado la colocación de Iosesco-
ops», aún se. busca-en esta ron-
o'a de estudiantes y «midinettes»
que ¡bailan-<el .ritmo,· el moví-
miento... .

-<Sin embargo - dice Louis
Mercanton=-todo se· realiza pron-
to en el <Cinema... He aquí una
escena 'que, en el «rnusic-hall»,
pediría, por lo menos, ocho días
de ensayo ... Pues bien: nosotros
la hemos conseguido 'en media
hora. Es·to 's·e 'debe, principal-
mente, al «découpage», que per- .
mite trabajar por ·separa:doen
caúa escena y realizarla 'en ;;e-
gukla, cuando aún está fresca en
el espíritu de Jos a'Oto1'es... y
'Conste 'que esta -opereta,. cuyo ]1-
bro 11a sido escrito especialmente
eón destino a la Paramount por
Alberb Willemetz, requiere un
trabajo ímprobo. Pero riada eerá
omitido para darle a '«Es un ehi
ca encantador» su aire moderno,
vivo y, en fin, perfectamente pa-
risilla ... En cuanto a mí, perso-
nalmente, declaro que estoy en-
cantado <de haber hecho amistad
con estos 'estudiantes tan lejanos
de Jos héroes de Mürger. Los ti-
pos de ,tOEsun 'chico encantador-
pertenecen a nuestro tiempo. Son
contemporáneos n uestros, Los
hemos vis to 'Cualquier noche, en
el «houlevard Saint-Miohel», a ~a
puerta de «chez Darcourt». Los
otros estudiantes, los de Mürger,
huelen a viejo. Lannisma Mímí
Pinson es una «rnidinette» apo-
Iidlada. Nuestro «Quar-tier Latín»
se remoza, Ahora lee a Panl
Morand, va a ver las películas
de Marlene Dietrioh y baila <des-
enfrenadamente 'la «béguíns» ..

-c,Qué 'españoles trabajan eu
la opereta ~

=-Cermen Navascués, que bie-
ne una morena 'belleza muy ex- .

DE JO INVIL LE
opresiva; Juanita de Montenegro, y Ricar-do
Núñez, a quien yo aseguro muchos éxitos en
el cinema.

Diciendo así, Mercanton se vuelve hacia los
coros 'que ensayan bajoIa mirada vigilantedel
maestro de baile : .

-Eso va !bien, cernes enfants» ... Descansad
ahora cinco minutos ...

Louis Mercanton-c-realizador de «Su noche
de bodas»-es un director pateruaí. Lejos de·él.
ITaestampa clásica del «metteur» que grita en
el «set», que insulta a 'sus intérpretes, que di-
rige-en fln=--los ensayos conel látigo de S'6f-
ge Diagi1ew. Meroanton 'tíene slempre ''I1l1a
plácida sonrisa de «bonhomie». Pe.re.so con-
signe to-do lo 'que quiere de ISUS actores ...

"

'\
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ESTRENOS

EL haber alabado otras veces, sin rega
teos, estas sesiones de «8 tudio Cinaes»
me permitirá ahora poner un reparo a

la oel'(lbrada últimamente.
El programa confeceienado para la sesión

del viernes fué una equívocación, más 'lamen-
table por el tono die 'elevada. cinematografía
'que 'se le vienen dando a las mentadas se-
siones. '

Flojos los «Shorts», aunconsiderados como
r,ellenos. del progr8JIDa. En programas corrien-
tesse presentan curiosidades mucho más in~
teresahtes. Realmente grotesco el llamado
coro de Florencia,

Las dos produccioneade 1696 acabaron die
exasperar al auditorio por su excesiva ,IArg,u-
ra. ILa protesta fué casi unánime, y cuando se
trata de un público tan selecto y culto como
el que asiste a estas sesiones extra0rdi'll.aria~,
hay que considerarla justa, Una de estas cin-
tas, como demostración artística de lo rfIlué)hs
avanzado 'el cinema, ¡habría sido sufíciente.

. y Ilegamos al mm ibase y nervio del pmgra-
ma: «La Tierra». . .

Nadie puede poner en duda rní entusiasmo
por 'el cinema ruso. Lo admito, incluso, en 10
que rtienedepropaganda oomunista. Y lo admí,
to así, porque ,e:f arte deshumanizado, sin vi-
bracién ideológica, no me interese, se me figura
el más ,fú.til de los pa'satfi.empos.' iEfl cinema,
como 'el teatro, como la literatura, iha de tener
una finalidad social y moral, ;POI' 10 tanto, y
si no es así, más que arte es artificio. '

Pero confieso que «La Tierra» rne ha decep-
cionado. Dovchelliko me resulta muy, i.nf,erior
como mentaládad y como capacidad técnica, a
otros directores "rusos. !El simbolismo de SU
película esconñuso, pocosutil. La acción, har-.
to lenta. La repetición de la imagen, lejos de
obsesionar, fat1ga. iEsto responde al estilo y
técnica de Devchenko, pero así. como en otra'
obra 'suya, «El ArS'enM», según el autorizado
testimonio de Henri Barbusse=pues yo no co-
nozco esa producción->, «produce en el espec-
ta?ór eleíecto de una pedrada y llega a opri-
~mr1e», aquí, en «La Tierra», esa repetición e
inmovilidad dé la imagen, el decto es de apla- .
namiento moral y físico, sin que nos produzca
una emoción densa. .

Luego, J-o-s rUtuIos españoles, contribuyen
a oscurecer; el simbolismo. Están mal coloca-
dos, como si el titulista no hubiera compren-
dido el film, abundan innecesariamente, cor-
tando escenas que no aclaran, y su redacción
es pobrfsima y acusa poco doanmio del idioma.

Lo mejor es la fotografía, soberbia, magní-
fica.Es .]0 má¡;¡ impresionande y de ~ayor ca-
lrdadde «La Tierra», y se loflebemoaa iJi)e-
moutzki, fot6grafo también de ,,!El Arsenal»,
cuya proyección 'esperamos para clasífícar, de-
finitivamente, a iDovcheniko. . Única crema en el mundo para los .cutís ané-

-MA'i'EO.SANTOS micos. las picaduras de víruela y otros defectos
" del cutis,

La Crema Hay- Wel núm. 48 limpia las capas
de la piel, las alimenta y -hace qúe la epidermis
se cure casi instantáneamente.
Con suma constancia llega a eliminar por ente-
ro los pequeños hoyos de la'~viruelay los demás
defectos de la piel.
Usando la Crema Hay- Wel núm. 48 estará
en.todas las épocas exento de granos y rojeces
en la piel. Su cutis' será 'envidíedo por verse
transparentada su frescura natural de :Ia Ju-
ventud.

Cine Ur<:J.~inaona:
HEnfermeras de guerra u

LA guerra europea hasido motivo de mu-
clros ñlm, desde «El gran desfile» a «La
escuadrilla del amanecer»'. y es natu-

ral que una tragedia tan punzante obsesione
a directlOI'.es,artistas y autores de argumentos.

Pero Unos fílms de guerra son originales
por 'el aspecto que recogen del gran dramade
nuestro siglo, y otros meras r'epeticiones.

Hay -que olasíñcar a «iEni\ermeras de guc-
rra», producción ::M:e.tro-Goldwyn-Mayer, entre
los originares, aunque en realidad no nos dé
una visión inédita de la guerra en los hospi-
tales: Es 'Original POI' 'su desarrollo y por ser'
reílejo vivo de la heroicidad de esas muchachas
que pusieron' 'su juventud al servicio de una
causa tanhumanítaria como la de poner sobre
las hendas de 10's eoldados el dulce bá:lsamo 'de
sü ternura y,.a veces, -de su amor.

Lo .eplsódicÜ' en esta cinta es la guerra-; lo
8S<lnCla.],la abnegación heroica de las eníer-

meras, '8111'S vidas truncadas, sus almas vírgc-
nes mancilladas por Ia brutalidad de la guerra
y yor el feroz egoísmo de los soldados, que
exigen todo de ellas porque no quieren morir
sin haber cond-ensado su vida y sus energías
mozas en una hora' de pastón.

«Enfermeras de guerra» es así un fino Olla-
dro realista, al que resta crudeza la emoción
dramática que han puesto su realizador y SU5
intérpretes en las es-cenas más peligrosas por
sudescarnado verismo.

Los" títulos, 'sobrios "y expresivos, eneajan,
perfectamente en el espíritu del film, y son
el equivalente del diálogo para los desconoce-
doresriel inglés, idioma en que está hablada
la película, excepto algunas frases que se di-,
cen '~ fran-cés parádar carácter a algún per-
sonal'e secundario. _. '

'MaraviUosa Aníta (P8Jge, cuya fibra drama-

En la portada del 'presente
número publicamos un re-
trato de la bonita y graciosa
"estrella" Loreita Younq,
junto al excelente 9a!á'n
Otis Skiner, ambos perte-
neciente" .a Cinematográ-
fica Almira;
En, la contraportada}
aparece la bellísima y pres-
¡·¡giosaartista Lois fU/son}
de la Univetsa l.

Cr e me

núm. 48.

Para tutil llnémicos, Picaduras de
Viruela Y Limpieza de la Epidermis

MOD,O DE E,MP-L-EO
Por la noche 'frotar bíen el cutls con :Una 'pequeÍla centí-
dad de esla creme y por laCmatli¡:na líiYlÍue con 1i1b6n,
secarse y pasar el16nlco '84. .' ", '

~ .~ <.<.

MUESTRA! '6R,AT)~:~e ~n:.v.ra:a. todo
solicitante con sólo nemítlr un 'sello de correos
de 0'25 y certificado O:40;~a!'

J. OLI~VER
BAR C;S·Le,NA,Code., 569

.tica ha sido una revelación para nosotros. Mu)'
acertado 'en el desempeño de su personaje,
Roberto Monogornery, galán de varonil per-
genio y dúctil temperamento artístico.

.Los demás intérpretes, alguno también
principales, muy entonados en sus papeles res-
pectivos.

Movímíento de Redaccíón
•

HAdejado 'de pertenecer a la redacción
de !POPULAR FILM el que hasta ahora
ha 'sido su representante en Madrkj',

don Luis -Gómez Mesa.
. La dirección de la revista decide esta dirni-
sión 'por considerar incompatible con la mis-
ma al señor Gómez Mesa.

* * *
. Se ha nombrado redactor especial en Madrid
de POPULARFILM al culto 'escritor y ágil pe-
riodista, iAn,tonio Guzmán Merino, cuyo solo
nombrees plena garantía de que su labor sera
fecunda y brillante,

* * *
.R<;t cesado también en su cargo de corres-

ponsal en París de POPULAR,FILM,por consi-
derar la dirección de la revista innecesarios
sus servicios, Juan Piqueras, en el que reco-
nocemos, sin 'embargo, a uu buen periodista.

Pero, 'este cese no significa que nuestros lec-
tores queden sin información d-e París, pUC8
nuestro colaborador José Luis Salado, escritor
destacado de la juventud literaria actual, i11-
tensificará sus trabajos, siempre amenos y de.

'un 'grans·entielo periodístico.

***
Ha sido nombrada redactora de POPULAH

FILM la [oven .y brillante 'escritora Gloria He..
IJo, especializada en el periodismo oinemato-
graflco,

La señorita Bello ceeará desde el próximo
número una sugestiva sección, que han echado
muy de meD:OSnumerosas lectoras de nuestra
revista, ti,tulada .«iModas 'd'el cinema», cuya
orientación, interesantísima,' ya señala el ti-
tulo.

Creemos que nuestros lectores acogerán con
'júbilo esta nueva aportación.

Warner Baxter opina sobre el fútbol

HUBOalguien Itul..ce poco, quien llegó a
afirmar que, jugado con destreza, el
fútbol no res un juego de Iastimoaes

cousecuencias. .
No lo será, pero la opinión {loe Warnee Bax-

ter no está de acuerd'o con la de, la persone que
hizo esta Interesante declaración.

Él ha 'Sufrido bastante en el juego, y no C011
profesionales, precisamente. Fué durante la
Iílmación de «Papá piernas Iargas», pe'lícula
en la cual actúa de protagonista, y en una
escena que tenía que enseñar a un: grupo de
niños el arte de ih'aOer un pase lateral.

Topo fué bieo.. . menos el pase.
"Warner no había hecho más que recibir la

pelota de uno 'ére 10's niños, cuando' se sin,tió
atacado 'Por lo q:ue a[ principio oreyó ser les
cuatro lfamolso's jinetes de Notre Dame.

Después rodó por 01 suelo a merced de diez
robustos chiquillos que .se subieron encima de
él en una alegre pirámide, y con gran alga>
rabía pusieron <qn a ·Ja improvisada lección d'e
'fútbol. ,

La protagonista femenina de 'esta 'Película
es [a adorable Janet Gaynor, cuya iuolvidehle
labor en 1(J34ptimo cielo», «Amanecer» y «EJ
ángel de la calle» la elevó desde extra a la
catezoríá de estrella, y la valió el premio COD-
eedído anualmente a una actriz de Hollywood
por la mejor representación durante 01 curso
del año. wPa,pá piernas largas» es una pro-
dnceión FoX'.
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. l' H 11' . d truosa ce~trífuo"·a. Nas partimos en millonési- sado hasta elgrado máxima de esta li:beliad oCínema españo en O y.wOO f 1 d d 1 1 n ll' .
mas !partes, nos volvemos partículas, 'Pero en _ acu ta "e· ograr a. u:-ero aun, a: 1 'SI una mu-
las vueltas vertiginosas cada partícula se une -jer ama intensamente na es su Iibertarí lo que
a Iaotra y formamos de nueva el todo : pasado, le importa, sino 'ser esclava del hambre ama-
Presente y futuro. " '. da, pertenecerle y que éste le peetenezca ..

d iEn algunos l'l1gar'es del Aíráca, cuando unaé No es acaso éste un drama que pue e acae- muj-er' ha faltado, el hambre se !hace justicia
oer 'en cualquier r-incón del mundo P é Acaso. la bárbaramente, Con pequeñas difer,encias Jbs
heroína de esta tragedia na existe baja una mismas sentimientos se anidan 'en el corason
.piel blanca la misma que en .unanegra a ama- humanoen todos las rtnoones ,CLela tierra.
rillaj Puede ser que las costumbres, Ia moral «El Pasado Acusa» es, pues, una película
al usa en Ios diferentes hem'isferios,madiJi- universal, que sin duda será acogida can el
'quensameramente él resultado, pera en el misma entusiasmo que «Carne de cabaret» y
fondo las emociones persisten,san las mismas, «'EIIC&¡l..i.gaPenal». Sus-intérpretes son Luana
únicas e Ineludíoles. , Alcañiz, Carlos Yillarías, Barr y Norton yotro,
. En '.las' países civilizadas, Ia mujer que tie valores d'ell cine hispanoparlants que ponen a

equivoca puede buscar de nueva su libertad. contribución todo su talento. en esta película
En las' Estados Unidos, por ej-emplo, se ha ahu- sensacional.

(Continuación de las págs. 4 y 5)

s'ente. Cama a Caín, sus culpas la perseguían.
Si duerme, surge 'en sueñas la amenaza; des-
pierta, la hnaginación se empeña en rec~n~-
truir todos las episodios de su 'VIda anteriot-,
y mientras que 'el alma arrepentida clama por
la paz neoesaria, las malditos intereses crea-
das 'en las días pretéritos, se agrupan a su
lad'a, Ia sujeten can sus tentácuíos crueles e
invisibles, la cercan y la víctima se convence
d'e 'que su pasado está allí, para siempre, cona-
hitando bajo el misma techo que su presente.

Misteriosas 'leyes de armonía universal, So-
mes pequeñas granos perdidos en una mons-

N JO TIC I A R··I o
11 La fíera del mar" vuelve
a ser editada

POR primera vez en el arl,,; cinematogr~-
ñco una película, en méritos ·de su éxl-

,ta, 'Vuelve a 'ser filJ.ma.da. Se trata de
«La n,era del mar»; la producción en que ilion
Barrymore logró el triunfa deflnitivo como es-
trella índioutihle oÓ'elarte,

Warner Bros Pictures, queriendo reverde-
cer los laureles conquíetados, can ayuda de
las procedimientos sonoros, ha realizado una
nueva visión 'sanara 'de «La fiera del mar» can
su gloríoso creaoor y la nueva intérprete Joan
Bennet. .

En ia nueva vásión, aparte de los maravillo-
sos efectos de sonido, existen nuevas escenas
de un dramatismo patético, especialmenteen
la lucha del marino contra lamonstruosa ha-
llena. _ . .

Na se trata, pues de una película muda
slnornnizada. ;Es una nueva-edición, más cos-
tasa que 'la primera, d~ecuya il'eaaizaci6.n ~ac-
tual responde Ia seriedad y solvencia aetística
y comercial de Ia Warner Bros Pictures, la
poderosa manufactura americaua.

Un nuevo filin realizado
por .Henri de -Ia Falaíse

ENTIVE las producciones hebladesen íran-
. cés. 'que presentarán las Artistas .As?-
. ciadas merece figurar- en !primer térmi-

no. ,((ICib.acun,,~avie», Este fílm.i que fué titula-
da primera «Madame Julie» y «Une Femme
Libre», es una produocíon Radio Piobures

realizada par Henri de la Falaise, cuyo afartu-
ll1ad'a debut cama «metteuren scéne» tuvo. lu-
-gar ..en- '«Jaque al rey» (,«Ecl1ec au roi»).

Rabert Harari :ha 'Sacada el argumenta y el
d'iálo.ga de «Ohacun sa vie» de una abra tea-

- tral de íIrving Davís. El tema de la obra es el
amar que. 'experimentan un padre y un hijo
par la misma mu,jer. L~ acción. ·se :desarra1Ja
en las círculos de la buena socíedadneoyor-

'.... ua ......

LAS figUTlU -más bellas y elegantes de
nuestro mundo cinematográfico pro-

.. curan ataviarse lo mejor posible a
fin de re alear sus encantos y brillar en
todas 'partes por su belleza y distincíon,
p'ara conseguir lo cual no vacilan en hacer.
sus pedidos a la Maho~ Germaine,
Puertaferrisa, 6, segurlJS de que esta casa
pose« los modelos de sombreros que más
favorecen el delicado rostro femenino.

,::, ..,.:, ...,"', ..... :".-- .....,,:..,.,,: ,",.,..,..... ,:,.",:,

quina, y na se ha regateado nada para 'dar a
«Chacunsa vie» tad'a el lujo. de decorado que
la obra requiere.
'La interpretación reune en las principales

papeles, los nombres de tres grandes artistas
franceses: Jeanne Helbling, Geyrnond Vit.al
y iEruile Ohautard.

Jeanne Hei,bling 'que 'eu pocos .-años se ha
ccnvértídoen uua de las estrellas 111ásbrillan-
tes del cine francés, cuenta entre sus más na-
bables creaciones, «La Chaussé des Géants»,
«L.'Arriviste», «La Piste des Géants», «iL'Avia-
teur» con Douglas Faírbanks (hijo), «Cantre~
Enquéte» y (iI.;Q¡:iez.·lehaudit». Famosa par su
elegancia, esta bella, artista ha encontraón en

«Ohaounsa vie» un papel que le sienta muy
bien, puesta que la acción se desarrolla en el
mundo. de la «haute couture».

Geymond Vital es una de las mejares y
más rj.6:v,enesactores 'dramáticas de la vecina
República. Después de haber pertenecida a la
da «Volpone», «Ohacun sa veribé», «La 'Comé-
diedu Bouheurovetc. En 'el «cine» se distin-
troupe del teatro d'e l'..>\t.eli-er,dande ha crea-

. guió en «Le ehapeau de Paille ,d'[talie», de
René Claír, «Destinée» de Henry Roussel,
«Gardiens d'e Phar e» de Grémillon, «Lopez le
Bandit» y «Le Masque de Hollywood».

En cuanta a Emile Chantard, después de
una carrera teatral de las más brillantes, {1,1
lada de la famosa Réjane principalmente, ha
venid'o a la cinematügraffa Callo. director y
cama intérprete a la vez. Entre sus creaciones
citaremos «L'Bnígmatique M. Parkes» (que en
español se tituló '«Amar audaz»), «Petit Café»
y sohre todo «Jaque al rey».

, Los demás papeles de «Ohacun sa vie» ca,
rren a cargo de Georgette Ríhodes, qu:e apare-
ció 'en «Petit Café» al lada de Maurice Che-
velíer y al lado de Búster Keatanen «Buster
se marie», par Pauline Garon, artista f~anoesa
que ih'eIDas vista en muchas ñlms americanos,
Jaoques Lory, Al'thur Hurniy Ruth Veston.

Marlene Dietrich firma nuevo
contrato C9n la Paramount

M ARLENE :DIETREICH, la estrella d'e
,wMarruecos» y «Fatalidad» _acaba de
firmar can la Paramount un nuevo

contrato .que comenzará a regir ·en abril de
193'2, ó sea a. la expiración del 'que en la ac-
tualidad tiene con la mencionada editora.

La 'gran actriz alemana 'se dispone a traba-
[ar en breve en la filmación de {(fElex'presa de
Slhal1gai», película quedil'igirá Josep von
Sternberg y en '131reparta de la cual 'figuran
Clíve Brook y Anna May Wong. '

('El 'expresa de, Shangai» es versión cinema-
tográfica de una obra original de Haevey Her-
"ley. iLa .accíón 'se d1esanrallaen 'el Orien'W y
ocurren 'en el cursa de eITa avcutnras de gran
interés y' emoción.

Na bien terrnínsds traba:j-ar en «El 'expreso
de Shangai», la D'iebrich dará comienzo a otra
gran 'ReMcula, filmada la cuales probable r¡u;
salga para iEuropa. donde pasará unos mes~,
en Alemania. Asu regreso a los Estadós Ilrn-
dosempezará aúilmar las películas oorrespon-
dientes al nueva con trata .

El ascenso. de Marlene Dietrich al pináculo
de Ia fama mundial es 'lino de las más rápidos
que registra la historiadel cínematógréfo. Es-
trella teatral en Alemania, 'Su Iahor en «!Elá,?-
gel azul», película de la Ufa, en que trabajÓ
con Emil Jarínings baja la dirección de José
von Sternheeg, 'Cautivó al gran «,metteur .en
soéne», a cuya influencia se d'ebió que la ho.Y
mundialmente conocida Mar.lene camenzara-de
allí a poco 'a fu'abwjar 'en Hollywood can lo,
auspicias de la Paramount,
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Film Paramount." -.~~Protagonista:. Mitzi Green,.. .....~~~ : tl

chFa' la carretilla, y ésta comienza su verti-
ginosacarrera corriendo sin dirección por to-
das partes, ci1esuozando telones, derribando
aparatosas decoraciones, haciendo huir aterro-
rizados a todos los-que por su paso encuentra ..
Entra Daisy a caballo de tan insólito corcel' en
una pieza donoe van a filmar unas escenas di:
la película de Tiny Tim y al tropezar la -vago-
neta con un firme obstáculo, .menc'a de un 'salto
a Iamña a.los .piesde.] sorprendido director.

A sus exclamaciones y gestos de eXCl13'a
quedan el director y su ayudante como si con-
templasen una maravilla. Examinan a Ia pe-
queña de cerca, la .interrogan inquisitoríamea-
te, le hacen repetir sus gestos de pavor ..

-'---IIMaraviUoso! 1¡Fertomenal ! r......:... exolarna,
re veren te, 'el wrector.
- ~¡ Ved el pánico reílejado en sus ojos! i Qué

verismo! ii iColosal 1! !-secunda su.ayudante.
, Daisy no sabe que 'están diciendo esos hom-
bres, -dDe quién hablarán P dEstarán -Iocos P "

-Me 'ha convencido. No necesito-más. I~s
una actriz l=-pr-oclama pontificalmente el indi-
viduo que crea arbistas con la misma -naturali,
dad' oon-que se fuma un habano.

d Para' 'qué extendernos en 'las discusiones y
planes que siguieron la llegada de la ansiosa
Bessiej ,

Baste decir que la elevación de la juvenil
estrella rué, válganos la palabra, meteórica ..

El público '~'e'luniverso la consagró como el
descubrkníento cumbre en los fastos del cine.
No pasó muchas semanas actuanoo 'en papeles
secundarios. A los pocos meses célebres escri-
tores perdían noches de sueño creando argu-
mentos en que Ia.parte 'que tomaba Da:isy era,
siempre el alma del: asunto. .

EL curso de núestras vidas-el tomar lJ
escalera cubierta 'de mullida alíombru
que en su más.alto peldaño nos abre co-

modidades y felicidad inimaginadas 'cuando a
su píe e;;tamos, .o híen eeguír todos los. días '
por psnososcammos, faltos de color y alicíen-
be de pedruscos sembrados-c-a veces se ci'eb-e
18. la máspueril casualidad, al más trivial inci-
dente. Una prueba de 10 que afirmamos nos lo
dael caso de Ia pequeña Dais-y Tait. Juzguen
[os leotores. " ; ,'". . .

Aunque apenas llegaban a diez Ios años de
Dai,sy, ayudante más habilldosa no hubierapo-
dido encontrar su madre:para atentie1' 'e'!pues lo
de ,gasolina con cuya venta pobremente cubrían.
sus necesidades desde 'que el bueno de Taif
pasó a mejor vida. - .

Jugaba cierta mañana lDaisy con sus muñe
cas euanoo un estridente Igrito de Sil madre le
-advirtió que un automóvil había parado trente .
a lacasa. Corrió presurosa la chiquilla a aten-
,del' a sus ocupantes y. al' abril' la puertecilla
engalonado Iacayo, viÓ'bllijar de la Iujosa Ie-
mosína una señora muy emperifollada y un
pequeñín de unos diez años que Ilevaha puesta
una ,gran peluca de rubios bucles, Sonrieron
condescendientes los recién llegados y ya no
fueron extreños para la niña : tbajo la osten-
tación ridícula que Ios disfrazaba reconoció en
ellos a sus antiguos vecinos los Monohan. No
habla du o'a, disírazados Q no, ahí estaban la .
ex IavanderaMaggie y el miedoso Mickey ..

A las exclamaciones de asombro o'e Da1'8,',
Miokey le recuerda que ya no es más su des- '
arrapado compañero de. travesuras, sino que
'tiene dlante a la estrella más celebrada de to-
dos Ios astros juveniles 'Gel cine, al mismísimo
Tiny Tim Tdiany, que con tal nombre Je r,e-
bautizó 'su maure creyendo así ad-quirir más
prestigio.

M.ientras los dos chicos juegan en el patio,
la nueva señora de Tiffany aturde a Bessie
Tait con el relato de sus presentes grandezas.
Le cuenta como gracias al tadento de su m,jo,
tan pronto llegaron a Hollywood le dieron una
parte principal en una pelíoula ; 'el éxito que
ésta alcanzó; Ja sensación que en el mundo
causó la llegada de' tan esciutilante astro cin-e-
matográííco. Vanidosa, menciona que en su
mansión de Ia capítal del cine tiene más ar--
veinte sirvientes, cinco salones, una piscina de
natación,' catorce dormitorios y quince salas
de baño. Tan pronto -suban el sueldo de Tiny
nm-ahora le aan la mezquina suma de 4.000
dólares por semana-e-mandará construir una
casa mucho más lujosa, de doble tamaño 'Por
lo menos. .

No peca Bessie de ser muysuíeida, y amos-
cada por Ia pomposidad y altanerfe de 'su ano
tigua vecina, pronto se embrolla en un alter
ca,u'ocon Maggi,e y' acabanseparándose irriaa-
das,diciéndose mil-pestes. .
. A píldora. amarguísima supo a 'la madre de
Daisy ver el boato de, la ex lavande-ra. Necesita
vengarse de alguna' manera y lo mejor que ,,'e'
le ocurre es llevar a su' !hija a Hollywood y
probar o'-e obbener un contrato con 'a!lguna 'casa
productora ·de películas, e ,Sioel tontuno !Mk-
key tuvo tan gran suerte, por qué tien.eDaisy.
que :ser.menos aíortunadaj Cargan las dos con
los indispensebles .oachí vaches y 'sin tardanza
tornan el tren que Ias ha de llevar a la ciudad
de las promesas, a la.maga aell cine.

La'eXipresiva naturalidad de la chiquilla le
g?ua un papel de -extra :en la película en 'que
:rmy Ti-m es el protagonista, mas no satisíace
ello a la pendenciera.Bessie. Deja 'Ia niña a su
ma_cI;-B·dis0ut'iendo con ,el·empleado :ó1eIá com-
pama y curiosa recorre el interior de 'los es-
tudios. Para poder alcanzar mejor una escena
que en un escenarío están ensayando se sube
a una vagoneta eléctrica. Su excitacióu es ta,)

'lgral1de al 'Verse rodeada de tantísimas cosas
~1U~vasy fascinadoras, que sin darse cuenta
apr-leta con 'el pie Ia palanca que pone en mar-

~'~r.,:DuIGl.. ii-lm ·
ARGUMENTOS DE LA SEMANA

de Catalunya

Narración de Jorge San Román

Los Estudios Hi-Art se vanaglorian de con-
tal: en 'su elenco la personita más famosa de
cuantas enfrentan la cámara y el micrófono.
No existe. nada bastante bueno para Deisy y
su ufana madre. El u'erroohe {le lujo en (,l
palacio que Ios T(lH ee hicieron edificar en el
narr.ío más artstocrátícode la ciudad es la co-
midilla de.millones de hogares en el muurío en-
tero, Los guías lo muestran con orgullo a los
excursionistas. Quinientos .rotetívos de toco
el oroe publican tou'os los domingos numero-
sas columnas dedicadas a,l juveuil prodigio.

Bessie 's,e ,siente satisfecha. Es tirana señora
de cincuenta eirvlentes=-¡ pues que se creía la
plebeya Mag.gie !-, todos lOSmeses compra un
nuevo automóvíl, a diario concede entrevistas
a Ios corresponsales de diarios y revistas. oí,
:90 pueue quejarse. Sólo le emoarga la pesa-
diíla de que 'liny Tim pueda llegar a ser tan
popular como araisy. Cierto es que logró que
no reanudaran Ios usstudíos Hi-Art el contrato
que tenían COIl el hijo ce Maggie, 'pero 'Unos es-
tudios rivales se consideraron muy dichosos

.en coutratarie bajo eímismo salario que antes
percibía. Es notorio ea Hollywood que las 0'08
madres contínüan a tira pelo. Superücialmente
son amigas, más si miradas pudieran matar,
tiempo 1J.a que las dos habrian ·deja-do el globo
terráqueo. . ' .

Losdos pequeños comparten la riva-lidad d~c
sus respectivas madres, pero no son fel:ices.
Sus cortos años no les permiten apreciar 1as
comodidades que los rodea . Ellos piensan, sólo

, en sus juegos, y les es vedado,' por orden ma-
ternal, deoiearse a tan puenles pasatiempos
por más de una hora diaria. El resto del oía
o tbien lo pasan ante ~ªcámara, o aprendiendo
¡a'lomas, l1'(:)jándqse~oto-g~afiar en cincuen ta di-
terentes poses, acqumeudo correctos mouaíes
y UIl sin ¡jin de otros quehaceres ígualmentc
rastidíosos. i¡Si ellos puniesen cambiar su vida
pór 'la tan alegre de lOS arrapiezos 'que 'se pa-
'san todo el' día Ijugano'o en la caiíe 1 j \Jué suerte
es no ser rico 1 '1 \Jué cargante es ser famoso 1

La' parte que !lJ8ilSynene representar en s-u
próxima pehcuía tiene encantada a su madre.
o'e tratace una intriga en UIl país imaginario
y Daisy tiene et papel (le ,la juvenil remecita.
iv[a-ll al ínsmuar un día el supervisor de pro-
ducción de lii-Art 'que para que la niña actúe
CQn más justeza debería u' a Londres, a trabar
conocunieuto con el jovencito rey de Q-Iovar:i'l
que en la capital Inglesa pasa unatemporada,
no siente Bessíe ,gran entusiasmo en empren-
der .el viaje. Se llama al 'di-rector general de
los estudíos para que Iníluya en Iha·cerle aban-
donar 'su empeño ole no salir de Hollywood,
más no [hay consideración que haga- cambiar
depensac a la autoritaria ex fregona, Viene

. en ayuda de sus compañ-eros el joven y entu-
siasta direetor dFlpubíicidad, explica con gran
lujo de.detalles el magnifico reclamo-que tauto

, para Daisy como para sn madre significará el
,. 'poder los periódi.cos. publicar que Ia Reina Si-

, donia._,y el !Rey Maximillano SQn íutímos de
'los !Tait, que índucablemente así sera con el
don de g-entesque ti-ene (~) la señora ci'~Tait.
Agradece Bessie el cumplido, pero no se deja

',/~ co,nvérlcer. Pero 'el nunca vencido director de
publicici'ad ,guarda' el .naipe triunfador para el
final: i tam.b'i-én 'I'iny Tim y. su madre van a
ir a Euro pa a probar 'de trabar amistad con las
reales personasde Slovaria l 1iAcabáramos 11
parece decir la elocuente y enojosa mirada que

'. le da Bessíe. La partiúa 'está gauada. Aho:ra
es ella -ía prirríera en mandar 'que se "disponga

'. -el . equipaje .~l instan te, que se v-repar·en a
a-compañarlas una doncella yun criado. Aque-
Ila misma tarde tomaban el avión que en
veinte horas los depositaría en el puerto del
Atlántico. '

IHace una semana que Bessie y Ma.ggie, COIl
sus -respecüvos prodigios, están en Londres.
Cuantas tentativas hicieron para acercarse a la
Reina Sid'onia y al Rey Maximiliauo han- sido
fútiles. He nada le eirve a Bessie ocupar todo

sin canas rápida->:"
mente con la
novísima
preparación
científica

k%rute J:fl ,c
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el piso bercero del hotel en que se hospeda
la reducida corte de Slovaria. Tampoco le ha
valido-a 'Maggie que ·e'! director del estableci-
miento le reservara tocas las habitaciones del
piso quinto. El que da Reina Sidonia, con todo
&U séquito, viva modestamente en unas pocas
habitacioues del piso cuarto, no da derecho a
aquéllas a relacionarse 'COn Su Ma~,esta'd. Así
lo ha manifestado, repetida-s veces, el suave
Caballerizo Mayor. . .

Mas dono'e fallaron las maquinaciones de la~
dos muj-eres, obtiene el éxito la inocencia in-
íantil,

Solemnemente aburrida de pasar todos los
días encerrada, buscando Daisy alguien con
quien jugar mientras su madre hacía planes
para echar ahajo la sólida muralla 'que protege
el retiro (¡'e los soberanos de Slovaria, vió en
la ·escaleradel servicio a un simpático mu-
chachito, triste y meditabundo, que vestía
como los paj-es del hotel. Aceptó sonriente '1
,gozo'so el chico a jugar con Daisy, mas cuando
ella propuso jugar a reyes y reinas llenó su
cara gran desencanto. Admirada Daisy, un
poco fi.sgona, pronto supo a qué se debía su
adversión a cosas reales. ¡tEl supuesto paje era
nada menos que el rey Maximiliano!

CaÍDparan impresiones 'los pequeños y des-
cubren que los dos tienen de continuo que dar
entrevistas y ser fotografiados, en lugar de
pasar 'el tiempo divertiéndose como los otros
chiquillos. 'Max-----<queasí insiste él qne le Ilame

,:Oaisy~dice que cuan-do sea mayor' abdicará
el trono. Daisy sugiere que «abdiquen» ambos
ahora, sin aguardar más tiempo, y 'Max, en-
cantado, entra en el complot de fugarse CO'lla réinecita del cine.

Escapábanse 'los dos niños por la puerta ,de!
.servicio al día siguiente cuando Tiny Tirn --
que escuchó sus planes escondido ,tr~s la puer-
ta-e-se junta a 'ellos, y a trueque de ser des-
cubiertos, no Ies queda otro recurso que.

• aceptar su compañía.
Daisy va disfrazada de muchacho y cuanéo

los tres entran en uno de los 'barrios pobres
de Londres,en las orillas del 'I'ámesis, na-die
sospecha que sus harapos oculten a una niña.
Al dar 'la vuelta a una calle tropiezan con una
pandilla óle desarrapados chiquillos que dicen
formal' la Ordendel Palo, Provocados los gra-
nujillas por 'el lujoso traje de Tíny Tim arre
meten .8 puñadas contra él y Max .tiene que

· pelear en su 'defensa. Envalentonado con la ad-
miración que 'le muestea Daisy, el joven rey
vence. taci1mente a Petey, el jefe de la pano'i-

-lila. Hechas las paces 'después' ó'e la refriega,

- Si le interesa escribir para el cine y de-
I sea llevar sus creaciones a la pantalla,

escrIbanos sin demora. Informes gratis.,

UTILIDAD
Apartado 159 VIGO. España

entran los, 'tres /1.formal' _parl;edel grupo. Se
les inicia en sus 8eor·etos·, se les da contraseñas

· y aprenden los tres pequeños a dar la señe l
de auxilio de Ia banda-s-un aulliuo estridente
al cual acuden todos los miembros de Ia pan- I

dilla a cualquier ,hor~. Con el dinero que Daísy,
previsora, Ilevó consigo, se divierten sebera-
namente los chiquillos y:enó~ode un lado 'para
otro y dándose grandes etruconesde helados
y bombones. _ .. ,

Entretanto, el común .desconsuelo logra unir
a las tres madres. Temen que sus hijos hayan
sido víctimas de secuesteadores. Una breve no-
tita' 'que (¡'eió Daisy, diciendo que se fugaba

.,con·Max, no aminórasu-desesperación. Contra
los consejos de Scotland 'Yard, Maggie manda
circular por las calles de Londres 'unos pas-
quines ofreciendo·5.QOO 'dólares de recompensa

e al
a quienquiera queIe ó'é noticias de Tiny Tim.

Dos rateros 'que merodean por las enlodadas
calles que 'dan al Táme's1s Ieen uno de los

-pasquines. Están seguros de haber visto corrér
al chiquillo coa la pandi-llade Petey, y con duo
dosos propósitos en 'sus cabezas se ,encaminan
sin peruer tiempo a la guarida que en el mue.
IIe tiene la bahda.

Al llegar la noche, los ;granújillas de la Or-
den del !Pa,lo_se van a 'sus nespectivos hogare¿
No teniendo los tres novatos lugar donde ir

-Petey los lleva a la cueva que sirve, de sitio ¡j~
reunión a la pandilla. Pasan Ias ..horas y la

_excitación oel .venturoso día ha cedido a una
. gran congoja que se agiganta por momentos.
La cueva 'es muy obscura, hay muohos ratones
y además no hay cama alguna, ni baño 'donde
asearse. Ya habían acordado ir con 'Sus cuitas
al primer agente de :po'l~cía que eacontraran
cuando entran en el escondrijo los dos rateros
y se llevan a. Tim. Siguen sus <ÍlUeilas, valien-
temente, Max y Daisy, y apurados t,OO'O'Ssus
r'eCUI'80S el mucnaono se acuerda de la señal
de auxiliode los rapazuelos. Suena e&~ridente
el aullido de ,la Orden del Palo y saltanoo por
.puertas y ventanas acuden valerosos los gra-
nujillas ermados con nudosos ·garro~s. Unos
detectives de Scctland Yard que iban siguien-
do la pista <de los fugitivos oyen el estruendo
de -la descomunal contienda y en poco tiempo
están 'los ma.hechores arresbados y ,los tres ju-
veniles averrtureros .en 10's brazos ue sus ma-
ores. '.

A los pocos ,días, 'Max regresa ,a Slovaria.
Los miembros de la Orden del Palo van al
campo de aviación a despedirle y desearle vuel-
va 'ProntO:: !Allí están tamoíén Daísy y 'ñm,
Compungidos -se 'aorazan ·10S tres amiguitos )
se ci'espiden -jurandn reunirse de nuevo, así que

'sean mayores y dueños tie sus destinoa, para
emprender nuevas' y más duraderas aventa-
ras ...

FIN

EL ÁIGE·L~ DE LA lOCHE
·Película Paramount. - Protag'onistas N ancy Car ro ll y Fredeiic March.-:- N ar r á ció.n de José B. Gavaldá

Or.vmxnoaestán los tiempos en que la
abur,guesada, h!ja (le míser~-s tenderos
casó con el ultumo descendiente de la

conda-l casa de van Mar:tiniescandaliwndoa
susoeptibilidaó' de la nobleza de Praga, la en-
cantadora capital de Bohemia, que placentera
contempla en las aguas del caudaloso Moldau
el reflejo de sus vetustos edificios que con año-
ranza recuerdan sus cantadas glor-ias meó'lova

· les. Murió el mar-ido a los .pOCiJSaños de eíec-

-/
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· tuarseel matrimonio, dejando por completo el!
lá miseria :a eu esposa 'y a una hijita, La
condesa que. no supo, o no pudo, captarse la
"amistad de-ninguno de ros anjiguos consctdos
':de ,su 'esposo,encaUecido su corazón por las
vicisitudes que la agobiaron mientras duró su
unión con él, echó todaéonsioeración por ,.

.oorda y sin preocuparse poco ni mucho se puso
ál frente de un cabaret de no muy buena re-:
p>utación. . ., .

.Los años pasaron aprisa. iE;1 oabaref prospe
ró y trajo 'libertad flnanciera 9- la cendesa,
pero no cambió su. manera .deser ni de pen-
<sal'. !En' 'su ansia < de crearse una fortuna na
'paré mientes en sacar el mejor 'Partido posible
oe cuantas circunstancias favorables se presen-
taron, aún .h0y podemos ver 'que 'con arti-
mañas de todo 'género exprime '1os_ bolsillos de
los trasnochadores que al establecímíento BC11-
.den, y felinanrente secundada por sus emplen
dos a menudo hasta llega a limpiar las faltri-
queras ci'eanás de un beodo "que en !bus-ca de
fá~iles placeres, o unas meras horas de olvido;
ha ido al cabaret. .
, Yula, 'su !hija, es ahora una guapa muchachil.
de diez y ocho abriles. No 'conoce otra vida que
.la del cabaret, y si bien en el fondo continúa
siendo inocente niña, 'el ambiente en que. se ha
criado, la actituó' desaíládora -de 'su madre con
las personas que viven fuera, de eu reducido
círculo, Je ha' iuculcado un concepto 'de rehe-
Iión contra las leyes de la sociedad y sus re- .
presenjanbes,' y ha.hecho que Ia muchacha crc-
yese debuena fe 'que nao'a bueno, nada gene-
roso, puede esperar de aquellos a quienes su
madre con punzante ·ironía califica de gente de
orden, gente bien. .

L-as autoridades de !Praga siempre han sirio
tolerantes con la propíetaria de-<óElDuck» , que
así se llama el cabaret de la van Martini. To-
lerancia de mera: purocracüi durmiente, tole-
,I'ancia pagada Don las ilíoitas ganancias del
establecimiento, .segün pretenden algunos. Sea

como Iuere, 1/1.connesa vouMartini puede sa-
'bisfacer las altas cuotas del astuto abogado

. R@nsebach quien, con su habilidad jurídica, ha
.podido 'ganar 'cuanta-s causas judiciales han
emprendido centra la' oonóesa los llama-dos

- pcotectores de las, buenas costumbres de 1;1
capital bohemia .
,. tEl joven y nuevo fiscal sahe esto muy bien,

-.:p·ero 'sus cortos años, su houorahilídad perso-
:< nal, el concepto severísimo que de BU carrera
-. ~Í'e:U!é,le nau dado fuerzas para emprender una

(Continuará)

Tintura Marlhand
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F resia refirió a la Venus Roja todos.Ios pormenores
de su estancia en Londres, la hostilidad que había en-
contrado en la farrlilia de su esposo, a pesar de renun-
ciar a lo que, con arreglo a derecho, le correspondía
de sus bienes, y el enojo de su propia familia al anun-
ciarles que se alejaba, probablemente para siempre.
de Inglaterra, y que les rogaba no se preocupasen de
ella en lo sucesivo ni intentasen de averiguar sus ano
danzas por el mundo,

-Quiero ser libre-les dije-, gobernar mi vida j

marcarle un norte, sin que me- cohiban la tradición ni
los prejuicios. j Figúrate-terminó Fresia-Io -que esto
les disgustaría!
-¿Y para ti ha sido doloroso romper con el pasado

en absoluto y ser sólo una mujer con presente y futu-
ro ?-preguntó OIga.

--Ni doloroso ni violento, Lo único que me asombra

- II3-

15 Suplemento de la revista "Popular Film-
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es no haberlo hecho antes. Y es que, hasta que te co-
nocí y traté no supe pensar ni sentir, y estaba perdida,
extraviada, dentro de mí misma-e-contestó Fresia.

OIga dijo:
~Me gusta oirte hablar así; no por lo que tus pala-

bras tengan para mí de halago, sino porque se me figu-
ra, oyéndote, que acabas de salir de una grave enfer-
medad y te contemplo ya llena de salud y de brío.

Aún siguieron charlando y trazando planes. Fresia
confesó que tenía condiciones para dedicarse a la pin- _
turay que orientaría hacia ese arte, que no le era ni
mucho menos desconocido, sus actividades.

-Mi primer cuadro se titulará la Venus Roja. y,
claro, que serás tú mi modelo.

-Aceptado-repuso OIga sonriendo.
-Ya verás cómo me gano una medalla de oro en la

primera Exposición a que concurra-afirmó Fresia, lle-
na de convicción.

podemos decir que.jiemos tenido plenamente la sen-
sación de lo bello.

i Qué emoción tan intensa nos poseyó a todos! Al-
gunos lloraban, otros se retorcían las manos. Unica-
mente OIga aparecía serena, sonriente, desafiadora.

Fué inútil que se le insinuara que debía presentarse
en Broadway.

-Le darán miles .de dólares, Io que pida, lo que
quiera. Enloquecerá a las gentes-le decían.

Pero ella repuso:
-No. Esta danza no se repetirá más ante nadie.

He danzado para contribuir a esta fiesta en que se
presenta una gran artista del pincel: mi amiga Fresia
White. Guarden, si pueden, mi imagen en sus pupilas
o en' su espíritu, porque jamás la verán así. Yo misma,
aunque quisiera, no' sabría, no podría, bailar cQlIl10
he bailado ahora. Sin duda me ha inspirado el amor
fraternal que siento por Fresia.

Callamos. No nos atrevíamos a romper el encanto
de aquella voz, ni la escena que sucedió a estas
palabras.

OIga y Fresia, abrazadas tiernamente, nos sonreían
a través de sus lágrimas.

** *
Fresia White era mujer voluntariosa, de manera que

no tardó en montar un estudio en la Quinta Avenida, .
no lejos de la casa en que vivían.

Aquello, según la interesada decía' a OIga, tenía
ambiente, carácter. Y en verdad. Compró varias es-
culturas y las distribuyó, ayudada por la Venus Roja,
por el estudio con cierto desorden artístico.

- Il4- - II9-
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es el mayor encanto para su belleza: su BOCA el caudal frondoso de
su simpatía y sus DIENTES el tesoro en perlas que mayor la adorna.

USAR A DIARIO LA

PASTA DENTIFRICA "TENTACION"
es Querer obtener y conservar para toda la v:ida. la belleza. la simpa-
tia, el tesoro Que proporciona a su boca V a sus dientes este producto
-o mejor, ésta golosina-único elaborado especialmente para Señoras.

•

·lj)ajta DenhfriCa

t~ITlt~lttl
Perlumeria PAR(RA.-BaJaloDa
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Chocolates

i=::::

Casa fundada en 1tJOO

Chocolate5 de tipo familiar, puro, con almendra, con leche,
de gusto francés, Caracas

.Dep6~íto cenfral: ManreM, 4 y 6 ~Barcelona
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